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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed with
the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS
A. Pusher G. ON/OFF, REVERSE button
B. Lid with feed tube H. Base
C. Squeezing screw I.  Juice/Pulp container
D. Wiper J. Juice/Pulp container cover
E. Juice strainer K. Cleaning brush
F. Bowl
Picture page 2-3
GETTING STARTED

Before using your appliance for the first time: Remove all packing material such as plastics, stickers or tags that
may be attached to the housing, bowls or attachments.

Clean the appliance and accessories, see instructions: “Cleaning and Care”.

Place the base unit on a clean and flat surface.

Warning: Make sure the appliance is turned off and unplugged before assembly and disassembly.

Attach the bowl on top of the base. Make sure that the three holes on the bottom of the bowl are aligned with
the three pins on the base.

Place the wiper into the juice strainer. Place the squeezing screw on top of the strainer assembly and attach it by
rotating the squeezing screw clockwise until it locks.

Place the assembly in the center of the bowl by gently sliding it downwards until it fits securely.

Place the lid with feed tube on top of the bowl. Make sure that the arrow symbol ¥ on the lid is aligned with
the open lock symbol " on the bowl. Rotate the lid clockwise until it is locked into place.

Place one of the containers under the juice outlet and the other container under the pulp outlet.

Plug the appliance into the mains socket.

Warning: Make sure the ON/OFF, REVERSE button is set to “O".

Prepare the ingredients: Rinse ingredients thoroughly. Cut the ingredients into 4 to 6 pieces and remove any
hard or large seeds. Remove any thick peel from the fruit or vegetables.

g

Start the appliance by pushing the button to

Slowly feed the ingredients into the feed tube using the pusher. We recommend to insert one ingredient at a
time.

Caution: Do not operate the appliance continuously for more than 30 minutes and let it cool down before
starting again.

For best result when mixing juice from different fruit or vegetables; close the juice outlet lid while juicing. Open
the lid to let the juice flow into the juice container.

If the ingredients become jammed, push the ON/OFF, REVERSE button to “O”. Then push and hold the button in
the “R” position until the ingredients become unblocked. Then push the button to “I”to continue juicing. Repeat
procedure if needed.

Push the ON/OFF, REVERSE button to “O” to turn off the appliance.

CLEANING AND CARE

Unplug the appliance.

V\iash all removable parts in warm soapy water. Wash the strainers using the cleaning brush.
lﬁ Warning! Never immerse the housing, plug, or cord in water or any other fluid.

Dry each part thoroughly before use.

The housing should only be cleaned with a soft damp cloth, then dried with a cloth.
Note: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.

Enjoy your new Electrolux product!



SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

« This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

- The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and
frequency comply with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if
— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.
« If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

« Always place the appliance on a flat, level surface.

« The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an
extension cable suitable for 10 A can be used.

« Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

« The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time after
use, before cleaning and maintenance.

« Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

« Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.

- Warning: Avoid spillage on the connector.

« Warning: Do not exceed maximum operation time (30 minutes).

« This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept
any liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

This appliances is intended to be used in household and similar applications

such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.



TIPS AND TRICKS

The slow juicer squeezes fruit and vegetables with a low temperature, which helps preserving the natural taste and
nutrition. It is suitable for all fruit and vegetables containing juice (such as celery, carrot and apple), but not for ingredi-
ents containing starch (such as potatoes, banana and corn).

Always use fresh and ripe fruit and vegetables when making juice, since it contains a higher amount of flavour and
vitamins.

When juicing leafy vegetables, like spinach and kale, it is recommended to juice together with fruit or vegetables
containing a high amount of water or fibres. That will improve the juice flow and make the best result.

A small amount of lemon can be added to apple juice to prevent the juice from browning.

When juicing fruit and vegetables with different texture; start with soft ingredients (such as oranges), then continue
using firm ingredients (such as apple). This will help to achieve maximum juice extraction.

TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The appliance does not start. Components are not fixed properly. Check if all components are
properly locked into position.
The plug is not properly connected to Check the connection of
the power outlet. the plug to the outlet or try
another outlet.
The appliance have stopped during The ingredients are jammed due to Use reverse function. If
operation. large pieces or too fast feeding into the  ingredients are still jammed;
feed tube. disassemble and clean the
appliance. We recommend
to always feed slowly and
cutinto a size that will fit the
feed tube.
The appliance produces abnormal Functional problem. Stop using the appliance,
noice, smell, smoke and increased disconnect the power supply,
temperature. and contact authorized
service.

If the appliance is still not working, contact the customer service.

DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be disposed with
normal household waste.

waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux service center
mmm that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional way. Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical products and rechargeable batteries.

Ej This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as household

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.



BbJIFTAPCKM GB
Bnarogapum 8w, ye usbpaxte NPoAyKT Ha Electrolux. 3a Hait-go6pw pe3ynTaTii, BUHAry N3non3sanTte OpUrnHanHu
akcecoapy 1 pesepBHM yacTy Ha Electrolux. Te ca paspaboTeHu cneuuanHo 3a BalwmsA.NpoayKT. To3u NpoayKT e BG
pa3pa60TeH C MNCDHN 3@ OKOJTHaTa cpefa. BcMyUKM nnacTMacoBm 4acTn ca 0603HayYeHU 3a peunknnpaHe.

KOMMOHEHTU

A. Tnackay G. 6yToH BKJ1./U3KN., OBPATHO

B. Kanak cbc 3axpaHBalla Tpbba H. OcHoBa

C. TMNpuTuckaly BUHT I.  KoHTelnHep 3a cok/nynn

D. Ouuctuten J. Kanak Ha KoHTeliHepa 3a cok/nynn
E. Lepnka 3acok K. YeTka 3a nouncreaHe

F. Kyna

M306paxeHue cTp. 2-3

MbPBU CTBMNKU

Mpeau aa nsnonsearte BawwmaA ypep 3a Mbpeu NbT: OTCTPaHeTe LeNna onakoBbyYeH MaTepuar, Kato Hanprvep
nnacTMaca, CTUKepu Wi eTMKETU, KOMTO MOXe [la Ca MPUKPENeHn KbM KOpryca, KynaTa uim npuctaBkmTe.
MouncTeTe ypefia v NPUHAANEXHOCTUTE, BUXKTE UHCTPYKLMUTE: ,[puMu u noyucmeaxe”.

MocTaBeTe OCHOBHOTO YCTPOWCTBO BbPXY YMCTa U MNIOCKA MOBBbPXHOCT.
MpepynpexpaeHue: Mpeaw crnobsBaHe 1 pa3rnobsBaHe ce yBepeTe, Ye YPeabT e N3KIIOUEeH 1 Werncensr e
M3BafieH OT KOHTaKTa.

MpuKpeneTe KynaTa BbpXy OCHOBaTa. YBEpETe Ce, ue TpuTe AyNKW Ha AbHOTO Ha KynaTa ca NofpaBHeHN ¢ TpuTe
wmrdTa BbPXY OCHOBATA.

MocTaBeTe ouncTUTeNs B LLeAKaTa 3a COK. [ToCTaBeTe NPUTUCKALUMA BUHT BbPXY N3LEXAALMA MEXAHVU3BM 1 TO
3aKpeneTe, KaTo 3aBbPTUTE NPUTUCKALLMA BUHT B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPesIKa, A0KaTO Ce 3aKioun.

MocTaBeTe MexaHM3Ma B LieHTbpa Ha KynaTa, KaTo JIeKo ro niib3HeTe Hagosly AoKaTo ce MpuKpenu CTabWIHO Ha
MACTO.

MocTaBeTe Kanaka Cbc 3axpaHBalyaTa Tpb6a BbpXy KynaTa. YBepeTe ce, e CUMBOMBT CbC cTpenkata ¥ Bbpxy
KarnaKa e NOpaBHEH CbC CUMBO/IA 3a OTBOPEH 3aTBapALL MeXaHM3bM Ml BbpXy KynaTa. 3aBbpTeTe Kanaka B
MOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPeiKa, J0KaTO 3aCTaHe HeMOABUXHO.

MNocTaBeTe eANH OT KOHTEHEpUTE NOA U3XOAA 3a COKa, a APYrnA KOHTEHep NoA 13xopa 3a nynna.

BknioyeTe Wwencena B KOHTaKTa Ha eflekTpo3axpaHBallaTa Mpexa.
MpepynpexpeHue: YsepeTe ce, ye 6yToHBT BKIT./U3KI.,, OBPATHO e B no3uuma 0"

MNMoparoTeeTe cbCTaBKUTE: MI3MUinTe CTapaTenHo CbCTaBKuUTe. HapexkeTe CbCTaBKuUTe Ha 4 Ao 6 napyeTa n
oTCTpaHeTe BCUYKM TBbPAW UK ronemmn cemeHa. OTcTpaHeTe flebenata Kopa OT NNOAOBETE UK 3eneHuyLuTe.

g

3apeicTBaiTe ypefa, KaTo HaTcHeTe GYTOHa B NO3ULWA

baBHO NopgainTe cbCcTaBKUTE B 3axpaHBalyaTta pr6a C NOMOLLTa Ha TSlackaya. I'IpenopbuBame [a noctaBATe
CbCTaBKUTe efHa rno egHa.

BHumaHwme: He pa60TeTe C ypefa HenpeKkbCHaTo 3a noseye oT 30 MUHYTU 1 ro OCTaBeTe [ja ce oxnaau npeau ga
ro 3ajiecTBaTe OTHOBO.

3a Hail-fo6bp pesynTart, Korato CMecBaTe CoKa OT Pa3fINYHI NAOA0BE U 3eNeHUYLIW; 3aTBOPeTe KanayeTo Ha
13X0/a 3a COKa, A0KAaTO U3CTUCKBaTe coka. OTBOpeTe KanayeTo, 3a Aa NoTeye Coka B KOHTEHepa 3a CoKa.

AKO CbCTaBKUTe ce 3afpbCTAT, HaTucHeTe 6yToHa BK/1./M3KJ1., OBPATHO B no3nuwms,O". MNocne HaTUCHeTe 1
3appbXKTe 6yTOHa B no3nums R’ AokaTo cbCcTaBKUTe ce oTOnokmpat. Cnef ToBa HaTUCHeTe 6yToHa B no3uuums, |
3a fja NPOAB/KMTE [la U3CTUCKBaTE COKa. AKO e Heo6xoaMMO, MOBTOPETE NpoLieaypata.

HatucHete 6yToHa BKJ1./U3KJ1., OBPATHO B no3uuwsa, O’ 3a aa nsknounTe ypeaa.



FPUXN N NOYNCTBAHE

U3kniovete ypeaa oT KOHTaKTa.
M3mMuninTe BCMUYKN NOABUKHM YacTu € Tonaa canyHeHa BoAa. M3muinte LegKkute € nomolyTa Ha YyeTkata 3a
noyncreaHe.

¥
lﬁ MNpeaynpexaeHne! Hikora He noTansaiTe BbB BOAA UKW ApYra TEYHOCT Kopnyca, Kabena nnu wwencena.
MopcywasaiiTe BCAKa YacT MHOro Jobpe npeam ynoTtpeba.

KopnycbT TpsibBa ia ce NouMcTBa Camo C BflaxkHa 1 MeKa Kbpria 1 a ce NofcyLaBa ¢ Kbpra.
3ab6enexka: He nanonsgaiTe abpasvisHu Npenapatyi Unu rpybu KyXHEHCKM Fb6u nMpv NoYnCcTBaHETO Ha
NOBbPXHOCTTA Ha ypeaa BU.

MpuATHO Non3BaHe Ha BalwmA HOB NpoAyKT ot Electrolux!

YKA3AHUA 3A BE3OIMACHOCT

MpoueteTe CnefHUTE MHCTPYKLMM BHUMATENHO NPe/M 3a U3N0A3BaTe ypea 3a MbpBHU
T

3abpaHeHo e n3non3BaHeTo Ha To31 ypes oT Aeula. [lpbxTe ypena u kabena my
[iafiey 0T OCTB Ha feLa.

Ypeaute morart 4a 6bAaT M3n0A3BaHN OT INLA C HAMANEHN GU3NYECKI, CETUBHM

11 yMCTBEHW Bb3MOXHOCTY WAN LA 6€3 ONIUT 11 N03HaHUA, CAMO aKo Te ca noj
HabmogeHne unu 6baaT MHCTPYKTUPaHN 0THOCHO 6e3onacHata ynoTpeba Ha ypesa
1 Bb3MOXHMUTE PUCKOBE.

[leuata He TpAGBa Aa C1 UrpaAT C ypepa.

To3u ypen TpA6Ba a ce (Bbp3Ba (AMO KbM U3TOUHUK HA eNIeKTPo3aXpaHBaHe,
YIeTO HanpeXeHue 1 YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha CMeLnduKaLiTe Ha Tabenkara ¢
AaHHu!

Hukora He u3non3BaiiTe 1 He BAUraiiTe ypeaa, ako 3axpaHBaLLuAT kaben nin
KOPNyCbT € NoBpefeH.

AKo ypenbT U 3axpaHBaLLUAT kaben e noBpeseH, Toil TpAdBa Aa Gbae (MeHeH oT
NPOWU3BOAMTENS, HErOB CEPBU3EH areHT N L C aHANOTNYHa KBanudukauma, 3a
[1a ce n3berHe onacHocT.

BuHaru nocTaalite ypeaa Bbpxy paBHa nOBbPXHOCT.

Ypeanr TpA6Ba Aa Ce (BbP3Ba (aMO KbM 3a3eMeH KOHTaKT. AKo e Heobxoaumo,
MOXe Aa ce U3n03Ba yabmKMUTeN, noaxoaAw 3a 10 A.

Hukora He ocTaBaiiTe ypea 6e3 KOHTPON, AOKATO € (BbP3aH KbM eNeKTpuyeckarta
Mpexa.

Ypeanr TpA6Ba Aa 6bae U3KII0UEH 1 3aXpaHBALLMAT Kaben U3BajeH cief BCAKO
U3non3BaHe, Npean NOYNCTBAHE U NOAAPBHXKKA.

Ho notanaiite ypeaa BbB BoAa N Aipyra TEYHOCT.

He u3non3Baiite 1 He nocTagAliTe ypefia Bbpxy ropeLya noBbpXHOCT Wi 61130 4o
N3TOYHMK Ha TOMAINHA.

MpepynpexaeHne: n3baAraaiite pasnuBaHe BbpXy CbeAnHUTENA.
Mpepynpexaexue: He npeBuLLaBaiiTe MakcUManHoTo Bpeme 3a pabora (30
MUHYTH).



- To3u ypen e npeiHa3HaueH camo 3a 6utoa ynotpeda. pou3BoaMTENAT He noema
KaKBaTo 1 1a € OTTOBOPHOCT 3d BEPOATHO NoBpeXKAaHe NPUYNHEHO OT HENPABUNHO
WNnu HenoaXxoAALLO 13non3BaHe.

Te3u ypeAau ca npeaHasHayeHu 3a non3BaHe B JOMAKMHCTBO U 3a C1efHUTE

npunoXxenua:

- MeCTa 3a KyXHEHCKU NEPCOHan B MarasuHu, Oq)I/ICI/l W apyru Bug pa60THa cpefa;

- depmw;

- OT KJIUEHTU B XOTENU, MOTENI U APYT BUA HACTAHABAHE;

- XOTENNW, KOUTO Npefnarat HOLLYBKa 1 3aKyCKa.

MNOJIE3HU CHBETU
BaBHaTa COKOM3CTUCKBaUKa N3CTUCKBa NJIOJOBETE U 3eN1eHuyLUTe NP HCKa TemnepaTypa, KOeTo nomara Aa ce

3anasAT ecTeCTBEHUA BKYC 1 XPaHUTENHMTe BelecTea. Moaxoaawa e 3a BCUYKU MI0L0BE 1 3eNeHuyL (KaTo LenvHa,
MOPKOB 1 AGBJIKA), HO He 33 CbCTaBKK, ChAbprKaly ckopbana (kaTo Hanpumep KapTodw, 6aHaHM 1 LapesuLa).

BunHarn nsnonsgaiite NpecHu v y3penu nioAoBe 1 3efieHYyLu, Korato npaBuTe CoK, Tbil KaTo Te CbAbpKaT No-roiamMo
KOJIMYECTBO apoMaTh v BUTAMUHW.

KoraTo M3cTucKBaTe IMCTHU 3eeHYyLM, KaTo HanprMep craHak 1 Kbapaso 3es1e, ce NPenopbyBa a 1 U3CTnckeaTe
3ae[jHO C N/IOA0BE U/ 3e1eHYYLIM, CbAbPKALLM FONIAMO KONMYECTBO Boga unu ¢pubpu. Tosa e nogobpy NoTokKa CoK 1
e faae Hal-4o6bp pesynTar.

KbM AGBAKOBUS COK MOXe [ia ce A06aBK MAKO KONMYECTBO JIMMOH, 3a Aa Ce NPeAoTBPaTH NOTbMHABAHETO Ha COKa.

KoraTto nsctuckeate nnogose u 3e1eH4YyUmM C pasfinyHa TeEKCTYPa; 3anoYyHeTe C MeKNTE CbCTaBKU (kaTo Hanpumep
I'IOpTOKaﬂVI), nocne npoab/keTe, Kato n3nosi3BaTte TBbpAUTE CbCTaBKU (Hanpmmep A6BAKKM). TOBA Lie MOMOrHe fa ce
NOCTUTHE MaKCMManHO U3BJINYAHE Ha COK.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

YpepsT He ce 3apencTBa. KoMMoHeHTHTe He ca MOHTVpPaHu MpoBepeTe fanu BCMUKN
npaBuHO. KOMMOHEHTM Ca 3aKperneHu Ha
MACTOTO CW.
LLlencensT He e NPaBUIHO CBbP3aH MpoBepeTe Bpb3KaTa Ha
KbM eneKTpryeckata Mpexa. Lerncena KbM KOHTaKTa unm

onuTanTe B APYyr KOHTaKT.

Ypepnnst cnunpa no Bpeme Ha pa60Ta. CbCTaBKUTe Ca ce 3aApbCTUNn Nopagn M3nonsgaiite 06paTHaTa
ronemu napyeta v TBbpae 6'bp30 ¢yHKLlI/Iﬂ: AKO CbCTaBKuUTe
nofaBaHe B 3aXpaHBallaTa pr6a. BCe olle Ca 3afpbCTeHn;

pasrnobeTe v nouncrete
ypepa. Mpenopbusame
BUHArv Aa nopasare 6aBHO
1 Aa HapA3BaTe B pa3mep,
KOWTO e ce BMeCTn B

TpbbaTa.

MpopyKTbT ce nognara Ha aHomanuy,  OyHKUMOHaneH npobnem CnpeTe pa n3nonssare

KaTo Hanpmmep Wym, MApr3ma, CMor ypega, n3ksiouete ot

1 NOBULLEHA TeMMNepaTypa. €eNeKTpo3axpaHBaHeTo 1 ce
CBbPXETE C YMb/HOMOLLEeH
cepBU3.

Ako ypenbst BCe ouye He pa60T|/|, CBbpXKeTe Ce C UeHTbp 3a O6Cﬂy)KBaHE Ha KNneHTun.



N3XBbPIIAHE

To3u cumBoN BbPXY NPOAYKTa YKa3Ba, Ye MPoAyKTbT CbAbpiKa b6aTepus, KOATO He TPAGBA Aa ce M3XBbPIIA C
06unyaiiH1TEe AOMAKNHCKM OTNagbLN.

To3n cMMBBN BbPXY NPOAYKTA MM BbPXY OMaKOBKaTa My YKa3Ba, Ue MpofyKTbT MOXe Aia He ce U3XBbPIIA
E KaTo AOMAKMHCKMW ypeau. 3a peLnknmpaHe Ha NpoayKTa BU ro 3aHeceTe Ha odrLManHO MACTO 3a
mmm  CbOVpaHe Ha enekTpoypeamn UnK LeHTbp Ha Electrolux, KoiiTo Moxe fia n3Baam 1 peumknnpa 6e3onacHo
1 npodecnoHanHo 6atepuaTa 1 enekTpryeckuTe YacTu. M3nbaHaABaiTe NnpaBHaTa ypeaba Ha BalaTta
['bpXaBa 3a pa3AenHo CbbupaHe Ha eNeKTPUYECKN MPoaYyKTY 1 Npe3apexaalum ce batepum.

Electrolux cv 3ana3Bsa npaBoTO Aa NPOMEHs NPOAyKTH, UHbopMaLwma v crneundrkaumm 6e3 npegussectrie.

CESTINA

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim originalniho
piislusenstvi a nahradnich dilG zna¢ky Electrolux. Toto piislusenstvi bylo navrzeno specidlné pro vas vyrobek.
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostiedi. Vsechny plastové soucasti jsou oznaceny pro Gcely

recyklace.

SOUCASTI

A. Péchovat G. Tlagitko ON/OFF, REVERSE (ZAP/VYP, ZPETNY
B. Viko s podévaci trubici CHOD)

C. Lisovaci Sroub H. Zékladni jednotka

D. Stérka I.  Zasobnik na stavu/duzninu

E. Sitko na $tavu J. Viko zasobniku na stavu/duzninu

F. Misa K. Kartacek na cisténi

Strana s obrazky 2-3
ZACINAME
Pied prvnim pouzitim spotiebice: Sejméte viechny obalové materidly, jako jsou plasty, nalepky nebo stitky,
které mohou byt pfipevnény na krytu, misach nebo piislusenstvi. Vycistéte spotiebic a pfislusenstvi podle
pokynt v éasti:,Cisténi a adrzba”.
Postavte zakladni jednotku na ¢isty a rovny povrch.
Varovani: Pfi sestavovani nebo rozebirani musi byt spotiebic vypnuty a odpojeny ze zasuvky.
Nasadte misu na horni ¢ast zakladni jednotky. Ujistéte se, zda jsou tfi otvory ve spodni ¢asti misy vyrovnany se
tfemi koliky na zékladni jednotce.
Vlozte stérku do sitka na $tavu sitka. Nasadte lisovaci $roub na horni stranu sestavy sitka a upevnéte jej
otocenim po sméru hodinovych rucicek az na doraz, dokud nezaklapne.
Umistéte sestavu doprostied misy jejim lehkym posunutim smérem dolu az k jejimu pevnému usazeni.
Nasadte viko s podévaci trubici na horni éast misy. Ujistéte se, zda je symbol 3ipky ¥ na viku vyrovnan se
symbolem otevieného zamku "M na mise. Otocte vikem po sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz, dokud
nezaklapne.
Umistéte jednu z nadob pod vytokovy otvor na $tavu a druhou nadobu pod vytokovy otvor na dien.
Zapojte spotiebic¢ do zasuvky.
Vystraha: Predtim se ujistéte, Ze je tlacitko ON/OFF, REVERSE (ZAP/VYP, ZPETNY CHOD) v poloze 0"
Pripravte si suroviny: Dikladné suroviny opladchnéte. Nakréjejte suroviny na 4 az 6 kusu a odstrarite veskeré
tvrdé ¢asti nebo velkd semena. Z ovoce nebo zeleniny odstrarite veskeré tlusté slupky.
Spustte spotiebic stisknutim tla¢itka do polohy,I”t

Suroviny pomalu zatlacujte do podévaci trubice pomoci péchovace. Doporucujeme suroviny zatlacovat pos-
tupné, jeden kus po druhém.

Pozor: NepouZivejte spotfebi¢ souvisle po dobu del$i neZ 30 minut a pfed dalsim spusténim jej nechte vychlad-
nout.



Pro dosazeni nejlepsich vysledkl pfi michani stavy z riznych druh( ovoce nebo zeleniny zaviete pfi
odstaviiovani vytokovy otvor na stavu. Teprve poté viko oteviete a nechte stavu vytéct do nadoby.

Pokud dojde k zablokovani lisu surovinami, stisknéte tlacitko ON/OFF, REVERSE (ZAP/VYP, ZPETNY CHOD)
do polohy, 0" Pak stisknéte a podrzte tlacitko v poloze ,R", dokud se uvizlé suroviny neuvolni. Poté stisknutim
tlacitka do polohy ,I" pokracujte v odstaviovani.V piipadé potieby postup zopakujte.

Stisknutim tlagitka ON/OFF, REVERSE (ZAP/VYP, ZPETNY CHOD) do polohy,O" spotfebi¢ vypnéte.
CISTENI A UDRZBA

Spotiebi¢ odpojte ze zasuvky.

Omyjte vSechny vyjimatelné casti v teplé mydlové vodé. Vycistéte sitka kartdckem na cisténi.

mVarovanl' Nikdy télo spotiebice, zastrcku nebo kabel nenofte do vody ¢i jakékoliv jiné kapaliny.
Pred pouzitim kazdou soucast dukladné vysuste.

Télo by mélo byt vycisténo mékkym vihkym hadrem a pak vysuseno jinym hadrem.
Poznamka: K cisténi spottebice nepouzivejte prostiedky s drsnymi ¢asticemi nebo draténky.

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pted prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

« Tento spottebi¢ by nemély pouzivat déti. UdrZujte spottebi¢ a jeho napdjeci kabel
mimo dosah déti.

« Tento spotfebi¢ smi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti, pokud tak
cini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny provoz spotfebice, a
pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotiebice.

- Zabraiite, aby si déti hrdly se spotiebicem.

« Pfistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoZ napéti a kmitocet
odpovidaji technickym dajiim uvedenym na typovém Stitku!

- Pfistroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo plést.

« Dojde-li k poSkozeni pfistroje nebo napajeci Sidry, musi je vymeénit vyrobce,
povéreny poskytovatel sluzeb nebo jind kvalifikovana osoba, aby nedoslo ke vzniku
nebezpedi.

« Pfistroj pokladejte vzdy na rovny a pevny povrch.

« Pfistroj je nutné pripojovat pouze k uzemnéné zasuvce. Je-li tfeba, Ize pouZit
prodluZovaci kabel 10 A.

« Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napajeciho kabelu, musi je vyménit vyrobce,
poveéreny servisni pracovnik nebo jin kvalifikovana osoba, aby se zamezilo vzniku
nebezpedi.

- Pfistroj pokladejte vzdy na rovny, pevny povrch.

« Pfistroj nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

« VZdy po pouZiti, pred CiSténim a ddrzbou je tfeba pistroj vypnout a odpojit ze sité.

« Pi provozu se pfistroj i pfislusenstvi zahfivd. PouZivejte pouze urcené rukojeti a
knofliky. Pred Cisténim nebo uskladnénim nechte piistroj vychladnout.

- Pfistroj neponofte do vody ani jinych tekutin.

« Pfistroj nepouZivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti zdroji tepla.




« Upozornéni: Zabraiite vyliti tekutin na konektor.

« Pozor: Povrch topného télesa je po pouZiti ohfivan zbytkovym teplem.

« Sitovy kabel nesmi pfijit do styku s Z&dnymi horkymi soucastmi pfistroje.

« Vystraha: NepfekraCujte maximalni dobu nepfetrZitého provozu (30 minut).

« Tento pfistroj je urCen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za
zadné Skody zpdsobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.

Tento spotiebic je urcen pro pouZiti vdomacnosti a pro nasledujici zptisoby

pouziti:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostiedich;

farmarské domy;

TIPY A TRIKY

pro zakazniky hoteld, moteli a jinych ubytovacich zafizeni;
penziony a ubytovny.

Pomaly odstaviovac lisuje ovoce a zeleninu pfi nizké teploté, coz chrani pfirozenou chut a vyzivové hodnoty
vysledného produktu. Je vhodny pro viechny druhy ovoce a zeleniny obsahujici $tavu (jako je napfiklad celer, mrkev ¢i
jablka), neni viak vhodny pro suroviny obsahujici skrob (jako jsou napfiklad brambory, banany ¢i kukurice).

Pfi pripravé stavy vzdy pouzivejte Cerstvé a zralé ovoce a zeleninu, protoze je chutnégjsi a obsahuje vice vitamind.

Pfi odstaviiovani listové zeleniny, jako je napfiklad $penét a kapusta, je doporuceno provadét odstaviiovani spole¢né
s ovocem nebo zeleninou, kterd obsahuje vice vody anebo vlakniny. Tim zlepsite odtékani stavy a dosahnete nejlepsiho
vysledku.

Pridanim malého mnozstvi citronu do jable¢né stavy zabranite jejimu hnédnuti.

Pri odstaviiovani ovoce a zeleniny s rliznou konzistenci za¢néte mékkymi surovinami (jako jsou napfiklad pomerance)

a poté pokracujte s pevnéjsimi surovinami (jako jsou napfiklad jablka). To vam pomUze dosahnout maximalni

vytéznosti.

ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM PRAVDEPODOBNA PRIiCINA m

Spotiebi¢ nelze spustit.

Spotiebi¢ se béhem provozu
zastavi.

U vyrobku se pfi jeho provozu
objevuji odchylky jako napf.
hluk, zapach, kouf ¢i zvysena
teplota.

Soucésti nejsou spravné sestaveny a
zajistény.

Zastreka neni fadné zapojena do
zasuvky.

Doslo k zablokovéni spotiebice
velkymi kusy suroviny, nebo byla
surovina tla¢ena do podavaci trubice
piilis rychle.

Problém s fungovanim

Pokud spotiebic stale nefunguje, obratte se na zékaznicky servis.

Zkontrolujte, zda jsou viechny
soucdsti zajisténé na svém misté.

Zkontrolujte zapojeni zéstr¢ky do
zasuvky nebo vyzkousejte jinou
zasuvku.

PouZzijte funkci zpétného chodu.
Pokud ani tim suroviny neuvolnite,
spotiebic rozeberte a vycistéte.
Doporucujeme suroviny tlacit do
podavaci trubice vzdy pomalu

a nakrdjet je na kusy s velikosti
odpovidajici velikosti podavaci
trubice.

Spotfebic vypnéte, odpojte
jej ze zasuvky a obratte se na
autorizované servisni stfedisko.



LIKVIDACE

Tento symbol na vyrobku oznacuje, Zze obsahuje baterie, ktera by neméla byt likvidovana spole¢né s
béZznym domovnim odpadem.

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znameng, Ze tento spotiebic¢ nepatii do domovniho odpadu.
Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficidlniho sbérného mista nebo do servisniho strediska
spole¢nosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat bezpe¢nym

a profesionalnim zpusobem. Postupujte podle zakon( platnych ve vasi zemi, které se tykaji sbéru
separovanych odpadnich elektrickych vyrobk{ a nabijecich baterii.

I3t g

Spole¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace i technické tidaje bez pfedchoziho upozornéni.

DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt Electrolux
tilbeher og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med miljoet i tankerne.
Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER
A. Stopper G. TAND/SLUK, “BAK"-knap
B. Lag med pafyldningsrer H. Bund
C. Kvern I.  Saft/frugtkedbeholder
D. Skraber ). Lég til saft/frugtkedbeholder
E. Saftsi K. Renggringsborste
F. Skal
Billede side 2-3

SADAN KOMMER DU | GANG

For brug af udstyret forste gang: Fjern al emballage sdsom plastik, maerkater eller maerker, der sidder pa huset,
skale eller tilbeher.
Renger udstyr og tilbeher ifalge vejledningen: “Rengearing og pleje”.

Saet bunden pa et rent og jeevnt underlag.
Advarsel: Serg for, at apparatet er slukket og afbrudt under samling og adskillelse.

Monter skalen pa bunden. Serg for, at de tre huller pa bunden af skalen flugter med de tre stifter pa bunden.

Saet skraberen i saftsien. Seet kveernen oven pa sien og monter ved at rotere kvaernen i urets retning, indtil den
laser sig fast.

Saet det hele i midten af skalen ved forsigtigt at samle det i en glidende bevaegelse nedad.

Szt lag med péfyldningsrer ovenpé skalen. Serg for, at pilens symbol ¥ pa laget flugter med symbolet for aben
I&s pa skalen. Drej laget i urets retning, indtil det lases pa plads.

Saet en af beholderne under saftabningen og den anden under udlgbet med frugtked.

Saet stikket til apparatet i stikkontakten.
Advarsel: Serg for, at TIL/FRA, “BAK"-knap er i position “O".

Forbered ingredienserne: Skyl ingredienserne grundigt. Skeer ingredienserne i 4 - 6 stykker og fjern harde eller
store kerner. Fjern tyk skal fra frugt eller grentsager.

Start apparatet ved at trykke pa“I".

Kom langsomt ingredienserne i pafyldningsrgret med stopperen. Vi anbefaler en ingrediens ad gangen.
Forsigtig: Betjen ikke apparatet lgbende i mere end 30 minutter og lad det kele af, for du fortseetter.

For det bedste resultat ved blanding af saft fra forskellige frugter og grentsager; luk saftdbningens Iag imens.
Abn 13get og lad saften lgbe ned i beholderen.

Hvis det seetter sig fast, sa stil TIL/FRA, “BAK"-knap i position “O". Tryk og hold knappen i position “R” indtil ingre-
dienserne ikke laengere sidder fast. Veaelg “I” for at fortsaette. Gentages efter behov.

Saet TIL/FRA, “BAK"-knap i position “O” for at slukke apparatet.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd apparatet.




Vask alle aftagelige dele i varmt saebevand. Vask sien med rengeringsbersten.

v
m Advarsel! Huset, stikket og ledningen ma aldrig nedszenkes i vand eller anden vaeske.
Tor hver del omhyggeligt inden brug.

Huset ber kun rengeres med en blgd og fugtig klud og derefter terres med en klud.
Bemaerk: Brug ikke skuremidler eller skuresvampe til at rengere dit apparats overflade.

Nyd dit nye Electrolux produkt!

SIKKERHEDSRAD

Laes den folgende instruktion omhyggeligt, for apparatet anvendes for
forste gang.

Dette apparat mad ikke anvendes af bgrn. Hold apparatet og dets ledning uden for
barns raekkevidde.

Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pd en sikker made, og hvis
de forstar de medfalgende farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Apparatet md kun tilsluttes en stikkontakt med en spanding og frekvens, der er i
overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pa maerkepladen!
Apparatet ma ikke bruges eller lgftes op, hvis

—ledningen er beskadiget

— motorhuset er beskadiget.

Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der
ikke opstar farer.

Anbring altid apparatet pd et plant og jeevnt underlag.

Apparatet md kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er ngdvendigt,
er det muligt at bruge en forlngerledning, som kan bruges med 10 A.

Lad aldrig apparatet vare uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.
Apparatet skal vaere slukket, og stikket i stikkontakten skal traekkes ud efter hver
brug samt far rengering og vedligeholdelse.

Apparatet ma ikke nedsankes i vand eller anden vaeske.

Brug ikke eller anbring ikke apparatet pa en varm overflade eller i naerheden af en
varmekilde.

Advarsel: Undga at spilde pa stikket.

Advarsel: Overskrid ikke den maksimale driftstid (30 minutter).

Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten
accepterer ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller ukorrekt
brug.



Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende

anvendelser, sasom:

- personalekekkener i butikker, pa kontorer og i andre arbejdsmiljger

- gaestehuse

- af kunder pa hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen
- bed and breakfast-lignende miljger.

TIPS OG ANBEFALINGER

Den langsomme saftpresser er til frugt og grentsager ved lav temperatur, som fremmer den naturlige smag og
ernaering. Egner sig til al frugt og alle grentsager med saft (f.eks. selleri, gulerod, aeble), men ikke til ingredienser, som
indeholder stivelse (f.eks. kartoffel, banan, majs).

Brug altid frisk og moden frugt og grentsager til at lave saft, idet det indeholder mere smag og flere vitaminer.

Nér du laver saft af grentsager med blade, som f.eks. spinat og kal, anbefaler vi at gere det sammen med grentsager

med et stort vand- eller fiberindhold. Det fremmer saften og giver det bedste resultat.

Kom lidt citronsaft i aeblejuicen for a undga, at den bliver brun.

Nér du laver saft af frugt og grentsager med forskellig tekstur, ber du starte med de blgde (f.eks. appelsiner) og derefter

de faste (f.eks. aebler) frugter. Dermed opnar du maksimal saftproduktion.

FEJLFINDING

PROBLEM MULIG ARSAG L@SNING

Apparatet starter ikke.

Apparatet stopper under drift.

Produktet udsender unormal stgj,

lugt, reg eller er meget varmt.

Komponenterne er ikke samlet
ordentligt.

Stikket er ikke sat heltind i
stikkontakten.

Ingredienserne sidder fast pa grund af
store stykker eller for hurtig pafyldning
iroret.

Functional pr Funktionsproblem
oblem.

Hvis apparatet stadig ikke virker, skal du kontakte kundeservice.

BORTSKAFFELSE

152

Kontrollér, om alle
komponenterne er last rigtigt
pa plads.

Kontrollér, om stikket er sat
i stikkontakten eller prgv en
anden stikkontakt.

Brug “BAK"-funktion. Sidder
de stadig fast, skal apparatet
skilles ad og geres rent. Vi
anbefaler langsom pafyldning
og tilskeering i en storrelse,
der passer til rgrets storrelse.

Stop apparatet, afbryd
stremforsyningen og kontakt
en autoriseret tekniker.

Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes med det
normale husholdningsaffald.

Dette symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt indsamlingssted
eller pé et Electrolux servicecenter, der kan fjerne og genbruge batteriet og elektriske dele pa en sikker

og professionel made. Folg dit lands regler for den separate indsamling af elektriske produkter og

genopladelige batterier.

Electrolux reserverer retten til at &endre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.



EESTI

Taname teid Electroluxi toote valimise eest. Parimate tulemuste tagamiseks kasutage alati ehtsaid Electroluxi
tarvikuid ja varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie toote jaoks. Selle toote loomisel on arvestatud
keskkonnaga. Koik plastosad on Umberto6tlemise jaoks méargistatud.

KOOSTISOSAD

. Nupp SISSE/VALJA, VASTUPIDI
. Pohi

Mahla/viljalihamahuti
Mahla/viljalihamahuti kate
Puhastushari

A. Suruja

B. Sisestamistoruga kaas
C. Pressimiskruvi

D. Segisti
E
F

X-~—To0

Mabhlaséel
Kauss

2-3

ALUSTAMINE

Enne seadme esmakordset kasutamist: eemaldage kogu pakkematerjal, nt plastik, kleebised véi lipikud, mis
voiksid olla korpuse, kausside voi tarvikute kiilge kinnitatud.
Puhastage seade ja tarvikud, vt juhiseid:,Puhastamine ja hooldus".

Asetage pohiseade puhtale ja tasasele pinnale.
Hoiatus! Enne seadme monteerimist ja demonteerimist veenduge, et seade oleks vélja ltlitatud ja vooluvérgust
lahti Ghendatud.

Kinnitage kauss pohiseadme tilaossa. Veenduge, et kausi kolm pdhjaosa auku oleksid joondatud aluspinna
kolme tihvtiga.

Asetage segisti mahla eraldajasse. Asetage pressimiskruvi sdelakomplekti Glaosale ja kinnitage see pressimi-
skruvi paripaeva keerates, kuni see lukustub.

Asetage seade kausi keskele seda kergelt allapoole libistades, kuni see kindlalt kinnitub.

Asetage sisestamistoruga kaas kausi peale. Veenduge, et kaanel olev noolesiimbol ¥ oleks joondatud kausi
avatud luku simboliga W Keerake kaant péripdeva, kuni see kohale lukustub.

Asetage uks noudest mahla viljavoolu ja teine viljaliha valjavoolu alla.

Lilitage seade vooluvérku.
Hoiatus! Veenduge, kas nupp SISSE/VALJA, VASTUPIDI on seatud asendisse ,0".

Valmistage koostisosad ette: loputage koostisosi pohjalikult. Loigake koostisosad 4 kuni 6 tikiks ja eemaldage
koik kovad voi suured seemned Eemaldage puu-véi kddgiviljadelt paks koor.

Kaivitage seade nupule,|” vajutades.

Sisestage koostisosad aeglaselt suruja abil sisestamistorusse. Soovitame sisestada (ihe koostisosa kaupa.
Ettevaatust! Arge to6tage masinaga pidevalt tile 30 minuti ja laske sel enne uuesti kéivitamist maha jahtuda.

Parima tulemuse saavutamiseks sulgege erinevatest puu- ja kdogiviljadest mahla tehes mahla véljalaskeava
kaas. Avage kaas, et lasta mahlal mahlandusse voolata.

Kui koostisosad kinni kiiluvad, liikake nupp SISSE/VALJA, VASTUPIDI asendisse 0" Seejérel vajutage ning hoid-
ke nuppu asendis ,R", kuni koostisosad lahti tulevad. Mahla tegemise jatkamiseks liikake seejarel nupp asendisse
. Vajaduse korral korrake toimingut.

Lékake nupp SISSE/VALJA, VASTUPIDI asendisse 0" et seade vélja lilitada.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Eemaldage seade vooluvéorgust.

Psske koiki eemaldatavaid osi soojas seebivees. Peske sdelasid puhastusharjaga.

m Hoiatus! Arge pange korpust, pistikut ega toitejuhet vette ega ménda teise vedelikku.
Kuivatage iga osa enne kasutamist pohjalikult.

Korpust voib puhastada ainult pehme niiske lapiga ja kuivatada seejérel kuiva lapiga.
Markus: drge kasutage seadme pindade puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid véi kiitrimiskasnu.

Tundke r66mu oma uuest Electroluxi tootest!



OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt
labi.

Lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele kdttesaamatus
kohas.

Fidisilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed voivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Seadme voib iihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
tiidibisildil toodud andmetele!

Arge kunagi kasutage seadet, kui:

— toitejuhe on kahjustatud;

— korpus on kahjustatud.

« Seadme vdi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi

sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu valtimiseks valja vahetama.

Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

Seadet tohib iihendada iiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib kasutada 10
A jaoks sobilikku pikendusjuhet.

- Arge mingil juhul jitke vooluvdrguga iihendatud seadet jirelevalveta.
« Seade tuleb iga kord parast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust valja liilitada

ning voolujuhe vélja tommata.
Arge kastke seadet kunagi vette voi muudesse vedelikesse.
Arge kasutage seadet kuumal pinnal vdi soojusallika lahedal.

» Hoiatus! Valtige vedeliku sattumist pistikiihendusele.
« Hoiatus! Arge liletage maksimaalset todaega (30 minutit).
« Seade on ette nahtud iiksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse valesti

voi mitte ettenahtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega kaasnevate voimalike
kahjustuste eest.

See seade on moeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes
sarnastes kohtades, naiteks:

- kauplustes, kontorites ja mujal, kus on tootajatele moeldud koogid;

- puhkemajades;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikus6dgiga 6obimiskohtades.



NOUANDED
Aeglane mahlapress pressib puu- ja kddgivilju madalal temperatuuril, mis aitab loomulikku maitset ja toitevdartus

séilitada. See sobib koigile mahlastele puu- ja kodgiviljadele (nagu seller, porgand ja 6un), kuid mitte tarklist sisaldavate
koostisosade (nt kartul, banaan ja mais).

Mahla valmistamisel kasutage alati vérskeid ja kiipseid puu- ja kddgivilju, kuna need sisaldavad rohkem maitset ja
vitamiine.

Lehtkodgiviljade nagu spinati ja kapsa, mahlaks pressimisel soovitatakse pressida koos puuvilja voi kddgiviljadega, mis
sisaldavad suures koguses vett voi kiudaineid. See parandab mahla voolu ja tekitab parima tulemuse.

Ounamahlale vdib pruuniks muutumise véltimiseks lisada véikse koguse sidrunimahla.

Kui teete mahlaerineva tekstuuriga puu-ja kddgiviljadest, siis alustage pehmetest koostisainetest (nt apelsinid), seejarel
jatkake kévemate koostisainetega (nt 6un). See aitab saavutada maksimaalse mahla eraldumise.

VEAOTSING
PROBLEEM VOIMALIK POHJUS LAHENDUS
Seade ei kaivitu. Osad ei ole korralikult kinnitatud. Kontrollige, kas koik osad on
oigesti kohale lukustatud.
Pistik ei ole korralikult pistikupessa Kontrollige pistiku ja
likatud. seinakontakti Ghendust voi
proovige teist kontakti.
Seade liilitus to6tamise ajal vilja. Koostisained on kinni kiilunud suurte Kasutage vastupidist
tukkide véi liiga kiire sisestamistorude funktsiooni. Kui koostisained
pealevoolu tottu. on endiselt kinni jaanud,
votke seade lahti ja
puhastage. Soovitame alati
aeglaselt s66ta ja ldigata
tukid suurusesse, mis sobiksid
taitetoruga.
Seade teeb imelikku haalt, sellest Probleem seadme t66s Lopetage seadme
eraldub imelikku 16hna véi suitsu ja kasutamine, thendage
see laheb kuumaks. toiteallikas lahti ja votke
volitatud teenindusega
Ghendust.

Kui seade ikka to6le ei hakka, podrduge klienditeenindusse.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

E See tootel asuv siimbol nditab, et tootes on aku, mida ei tohi visata dra koos tavalise olmepriigiga.

See tootel voi selle pakendil olev simbol nditab, et toodet ei tohi kasitleda olmeprigina. Viige toode
tmberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti vai Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja elektriosad
suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja akude eraldi
kogumist kasitlevaid reegleid.
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Electrolux jatab endale 6iguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.



SUOMI

Kiitos Electrolux-tuotteen valitsemisesta. Parhaat tulokset saat kayttamalla aina alkuperaisia Electrolux-
lisatarvikkeita ja -varaosia. Ne on suunniteltu nimenomaan tuotetta varten. Tama tuote on suunniteltu
ymparistod silmélla pitden. Kaikki muoviosat on merkitty kierratysta varten.

OSAT

A. Syéttopainin G. KAYNNISTYS/PYSAYTYS- ja PERUUTUS -painike
B. Syottoputkella varustettu kansi H. Runko

C. Puristin I.  Mehu-/jatesailio

D. Pyyhin J.  Mehu-/jatesiilion kansi

E. Mehusihti K. Puhdistusharja

F. Kulho

Kuva sivulla 2-3

ALUKSI

Ennen ensimmaista kayttokertaa: Poista kaikki pakkausmateriaali, kuten runkoon, kulhoihin tai lisdosiin kiin-
nitetyt muovit, tarrat ja laput.

Puhdista laite ja varusteet ohjeiden mukaisesti: “Puhdistaminen ja hoitaminen’.

Aseta laite puhtaalle, tasaiselle pinnalle.

Varoitus: Varmista ennen kokoamista ja purkamista, ettd laite on kytketty pois toiminnasta ja irrotettu sahkover-
kosta.

Kiinnita kulho jalustaan. Varmista, ettd kulhon pohjassa olevat kolme reikaa ovat jalustan tappien kohdalla.

Aseta pyyhin mehusihtiin. Aseta puristin sihtikokoonpanon paalle ja kiinnita se kdantamalla puristinta
myo6tdpaivaan, kunnes se lukkiintuu paikalleen.

Aseta kokoonpano kulhon keskelle tyontamalla sita varovasti alaspain, kunnes se asettuu tukevasti paikalleen.

Aseta sy6ttoputkella varustettu kansi kulhoon. Varmista, ettd kannessa oleva nuoli ¥ on rungossa olevan
lukkosymbolin “m kohdalla. Kasnna kantta mydtapdivaan, kunnes se lukkiintuu paikalleen.

Aseta toinen sdilidista mehuputken alle ja toinen jateputken alle.

Kytke laite pistorasiaan.
Varoitus: Varmista, ettd KAYNNISTYS/PYSAYTYS, PERUUTUS -painike on asennossa “O”.

Ainesten valmistelu: Huuhtele ainekset huolellisesti. Leikkaa ainekset 4-6 osaan ja poista kaikki kovat tai isot
siemenet. Poista hedelmista tai vihanneksista paksut kuoret.

Kaynnista laite tyontamalla painike asentoon “I".

Syota ainekset rauhallisesti syottoputkeen puristimen avulla. Suosittelemme, ettd syétat yhden aineksen
kerrallaan.

Huomio: Al kéyta laitetta yhtijaksoisesti 30 minuuttia kauempaa ja anna laitteen jadhtyd, ennen kuin aloitat
uudelleen.

Kun sekoitat eri hedelmien tai vihannesten mehua, saat parhaan tuloksen sulkemalla mehuputken kannen
mehustuksen ajaksi. Avaa kansi valuttaaksesi mehun sailioon.

Jos ainekset jaavat jumiin, tydnna KAYNNISTYS/PYSAYTYS, PERUUTUS -painike asentoon “O”. Pid4 sitten painike
“R"-asennossa, kunnes ainekset taas irtoavat toisistaan. Jatka mehustamista tyontamalla painike asentoon “I".
Toista tarvittaessa edelld kuvatut toimet.

Tydnna KAYNNISTYS/PYSAYTYS, PERUUTUS -painike asentoon “0’, kun haluat kytke3 laitteen pois toiminnasta.



PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Irrota laite sahkoverkosta.
Pese kaikki irrotettavat osat lampimassa saippuavedessa. Puhdista sihdit puhdistusharjalla.

mVarmtus' Al3 koskaan upota runkoa, virtapistoketta tai -johtoa veteen tai muuhun nesteeseen. Kuivaa kaikki
osat perusteellisesti ennen kayttoa.

Kotelon saa puhdistaa vain pehmeélla kostella liinalla ja kuivata liinalla.
Huomaa: Al kdytd hankaavia pesuaineita tai hankaussienid koneen pintojen puhdistukseen.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!

TURVALLISUUSOHJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen

kerran.

- Ala anna lasten kayttaa tata laitetta. Pida laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

- Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan
riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kdytostd, saavat
kdyttaa laitteita ainoastaan silloin, kun heitd valvotaan ja ohjataan kayttamaan
laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kayttoon liittyvat vaarat.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Laite voidaan kytked vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat
arvokilven tietoja.

- Al3 koskaan kayti laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

« Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

- Laite voidaan kytked vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttaa tarvittaessa
sopivaa jatkojohtoa.

- Al koskaan jité laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtalahteeseen.

- Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kayton jalkeen sekd ennen
puhdistusta ja huoltoa.

« Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Al kayta tai sailyt laitetta kuumalla pinnalla tai lihelld limménlahdetta.

« Varoitus: Al laikytd mitdan liittimen paalle.

- Varoitus: Al ylita maksimikayttoaikaa (30 minuuttia).

- Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vahingoista, jotka johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vaarasta kaytosta.

Tama laite on tarkoitettu kotikayttoon ja muihin vastaaviin

kayttoymparistoihin, joita ovat muun muassa:

- liikkeiden, toimistojen ja muiden tydymparistojen henkildston ruokailutilat

- maatalot

hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat

aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ymparistot.



VIHJEITA JA VINKKEJA
Mehupuserrin puristaa mehun hedelmistd ja vihanneksista alhaisessa lampétilassa, mikd edesauttaa niiden

luonnollisen maun ja ravintoarvojen sailymistd. Se soveltuu kaikkien mehua sisaltavien hedelmien ja vihannesten
(kuten sellerin, porkkanan ja omenan) mehustamiseen, mutta ei térkkelysta sisaltavien ainesten (kuten perunan,
banaanin ja maissin) kasittelyyn.

Kayta aina raikkaita ja kypsia hedelmia ja vihanneksia, kun valmistat niista mehua, silld tallGin niissa on eniten niin
makua kuin vitamiinejakin.

Kun valmistat mehua lehtivihanneksista, kuten pinaatista tai lehtikaalista, suosittelemme yhdistamaan niihin runsaasti
vetta tai kuituja sisdltavia hedelmia tai vihanneksia. Ndin ainekset mehustuvat paremmin ja tulos on mahdollisimman
hyva.

Voit liséta omenamehuun pienen maaran sitruunaa, jolloin mehu ei muutu ruskeaksi.

Kun mehustat erityyppisia hedelmia ja vihanneksia, aloita pehmeista aineksista (kuten appelsiineista) ja lisda sitten
kiinteité aineksia (kuten omenaa). N&in saat uutettua ihanteellisen maéran mehua.

VIANETSINTA
ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
Laite ei kdynnisty. Osat eivit ole oikein paikoillaan. Tarkista, ettd kaikki osat ovat
kunnolla paikoillaan.
Pistoketta ei ole kytketty kunnolla Tarkista, ettd pistoke on
pistorasiaan. liitetty kunnolla pistorasiaan
tai kokeile toista pistorasiaa.
Laite pysahtyy kesken kayton. Ainekset ovat jadneet jumiin, koska Kayta peruutustoimintoa.
palaset ovat liian isoja tai ne on Jos ainekset ovat edelleen
syotetty syottoputkeen liian nopeaan juuttuneet putkeen,
tahtiin. pura ja puhdista laite.
Suosittelemme ainesten
leikkaamista syottoputkeen
helposti mahtuviksi paloiksi
sekd ainesten syottamista
rauhalliseen tahtiin.
Laite on poikkeuksellisen kuuma tai Toiminnallinen ongelma. Lopeta laitteen kaytto ja
aanekads tai siitd lahtee outoa hajua irrota laite sahkdverkosta. Ota
tai savua. sitten yhteyttd valtuutettuun

huoltoliikkeeseen.

Jos laite ei vieldkdan ala toimia, ota yhteys asiakaspalveluun.

HAVITTAMINEN

Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, etta laite sisdltdd akun, jota ei saa havittda normaalin talousjatteen
mukana.

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, ettd tuotetta ei saa késitelld
kotitalousjatteenad. Kierrata tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltoliikkeeseen,
joka osaa irrottaa ja kierrattaa akun ja sahkoosat turvallisella ja ammattimaisella tavalla. Noudata oman
maasi sahkéromun ja ladattavien akkujen kerdysta koskevia saantoja.

I3t

Electrolux pidattaa oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja maarityksia ilman ennakkoilmoitusta.




HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali Electrolux proizvod. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni Electrolux pribor i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za va$ proizvod.
Ovaj proizvod je izraden vodeci rauna o okolisu. Svi plasti¢ni dijelovi su oznaceni za recikliranje.

SASTAVNI DUELOVI

A. Gurac G. Tipka ON/OFF (UKLJUCENO/ISKLJUCENO), REVERSE
B. Poklopac s cijevi za punjenje (OBRNUTO)

C. Vijak za cijedenje H. Baza

D. Brisa¢ I.  Spremnik za sok/pulpu

E. Cjedilo za sok J.  Poklopac spremnika za sok/pulpu

F. Posuda K. Cetka za ¢i$¢enje

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

Prije prve upotrebe uredaja: Uklonite sve materijale za pakiranje poput plastike, naljepnica ili oznaka koje su
mozda pri¢vrsé¢ene na kudiste, posude ili nastavke.

Ocistite uredaj i pribor; pogledajte upute: “Cis¢enje i odrzavanje”.

Baznu jedinicu postavite na Cistu i ravnu povrsinu.

Upozorenje: Prije sastavljanja i rastavljanja uredaja pazite da je uredaj iskljucen i odvojen od izvora napajanja.
Na vrh baze pricvrstite posudu. Pazite da su tri otvora na dnu posude poravnata s tri zatika na bazi.

Brisa¢ postavite na cjedilo za sok. Vijak za cijedenje postavite na vrh sklopa cjedila, a zatim ga pricvrstite
okretanjem vijka za cijedenje u smjeru kazaljke na satu dok se ne blokira.

Taj sklop postavite u srediste posude njeznim guranjem prema dolje dok sigurno ne sjedne na mjesto.

Poklopac s cijevi za punjenje postavite na vrh posude. Pazite da je simbol strelice ¥ na poklopcu poravnat sa
simbolom otklju¢avanje-zaklju¢avanje “mna posudi. Poklopac okrecite u smjeru strelice dok se ne blokira na
mjestu.

Jedan od spremnika postavite ispod izlaza za sok, a drugi ispod izlaza za pulpu.

Ukljucite uredaj u zidnu utic¢nicu.
Upozorenje: Pazite da je tipka ON/OFF (UKLJUCENO/ISKLJUCENO), REVERSE (OBRNUTO) postavljena na“O".

Pripremite sastojke: Sastojke temeljito isperite. Narezite ih na 4 do 6 komada i uklonite sve tvrde ili velike
kostice. S voca ili povréa ogulite debelu koru.

Pritiskom tipke “I” pokrenite uredaj.

Polagano dodajte sastojke u cijev za punjenje pomocu guraca. Preporu¢ujemo da dodajete jedan po jedan
sastojak.

Oprez: Uredaj nemojte kontinuirano koristiti dulje od 30 minuta, a zatim ga pustite da se prije ponovnog ukl-
jucivanja ohladi.

Za najbolje rezultate prilikom mijesanja soka razlicitih vrsta voca ili povréa tijekom cijedenja zatvorite izlaz za
sok. Zatim otvorite poklopac kako biste pustili da sok iste¢e u spremnik.

Ako se sastojci zaglave, postavite tipku ON/OFF (UKLJUCENO/ISKLJUCENO), REVERSE (OBRNUTO) na “O". Zatim
pritisnite i drzite tipku u poloZaju “R” dok se sastojci ne deblokiraju. Potom gurnite tipku na “I” kako biste nastavili
s cijedenjem soka. Po potrebi ponovite postupak.

Postavite tipku ON/OFF (UKLJUCENO/ISKLJUCENO), REVERSE (OBRNUTO) na“O” kako biste uredaj iskljucili.



CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj.

Sve odvojive dijelove operite u toploj vodi sa sapunicom. Cjedila operite pomocu Cetke za ¢is¢enje.
m Upozorenje! Nikada ne uranjajte kudiste, utikac ili kabel u vodu niti drugu tekucinu.

Pazljivo osusite svaki dio prije upotrebe.

Kuciste treba cistiti samo mekom vlaznom krpom, a zatim osusiti krpom.
Napomena: Ne koristite abrazivna sredstva za Cis¢enje ili Zice za posude za ¢iS¢enje povrsina aparata.

Uzivajte u novom Electrolux proizvodu!

SIGURNOSNI SAVJETI
Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata
djece.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i
ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Uredaj se smije prikljuivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija
odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kudiste uredaja osteceno.

Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uti¢nicu. Ako je potrebno, moZe se
koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor napajanja.

Uredaj mora biti iskljucen i utikac izvucen iz izvora napajanja nakon svake upotrebe,
prije CiS¢enja i odrZavanja.

Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

Ne koristite niti postavljajte uredaj na vru¢u povrsinu ili blizu izvora topline.
Upozorenje: pripazite da prikljucak ne dode u kontakt s teku¢inama.

Upozorenje: Ne prekoracujte maksimalno vrijeme rada (30 minuta).

Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca
nikakvu odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog
koriStenja uredaja.



Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kucanstvu i za slicne namjene kao
Stosu:

kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;
farmama;

za goste hotela, motela i drugih vrsta smjestaja;

za prenocista s doruckom.

SAVJETI I TRIKOVI
Spori sokovnik cijedi voce i povrée na niskoj temperaturi koja pomaze u zadrzavanju prirodnog okusa i nutritivnih

svojstava. Prikladan je za sve vrste voca i povrca koja sadrze sok (poput celera, mrkve i jabuke), ali ne i za sastojke koji
sadrze skrob (poput krumpira, banana i kukuruza).

Pri cijedenju soka uvijek koristite svjeZe i zrelo voce i povrce jer ono sadrzi vecu koli¢inu okusa i vitamina.

Prilikom izrade soka od lisnatog povréa poput $pinata i kelja preporucuje se da ga cijedite s vo¢em i povréem koje
sadrze veliki udio vode ili vlakana. To ¢e poboljsati protok soka i dati najbolje rezultate.

Da bi se sprijecilo tamnjenje boje soka od jabuka preporucuje se dodavanje male kolic¢ine soka od limuna.

Prilikom pripreme soka od voca i povrca razlicitih tekstura; zapocnite s mekim sastojcima (poput naranci), a zatim
nastavite dodavati tvrde sastojke (poput jabuka). To ¢e pomoci da iscijedite maksimalnu koli¢inu soka.

RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE

Uredaj se ne pokrece. Komponente nisu ispravno Provjerite jesu li sve komponente
pri¢vricene. ispravno pri¢vri¢ene na mjesto.
Utika¢ nije dobro utaknut u Provjerite spoj utikaca i uti¢nice ili
uti¢nicu. isprobajte drugu uti¢nicu.

Uredaj se tijekom rada zaustavlja. Sastojci su se zaglavili zbog Upotrijebite funkciju za obrnuto
velikih komada ili prebrzog okretanje. Ako su sastojci i dalje
dodavanja sastojaka u cijev za zaglavljeni, rastavite i ocistite uredaj.
punjenje. Preporucujemo da u cijev za punjenje

polako dodajete sastojke koje ste
izrezali na odgovarajucu veli¢inu za
promijer cijevi za punjenje.

Uredaj pokazuje smetnje poput Functi Funkcionalni problem Prekinite koristenje uredaja, odvojite

buke, mirisa, dima i povisene onal problem. ga od napajanja i obratite se

temperature. ovlastenom servisu.

Ako uredaj i dalje ne radi, kontaktirajte servisnu sluzbu.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s
kucéanskim otpadom.

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao kucanski otpad. Za
recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar gdje mozete
izvaditi i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte propise u vasoj zemlji za
odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.
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Electrolux zadrzava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.



Kép a

MAGYAR

K&szonjik, hogy Electrolux késziiléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositdsa érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték. A
késziiléket a kdrnyezetvédelem szem el6tt tartdsdval tervezték. Minden mianyag alkatrész Ujrahasznositasra
vonatkoz6 jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Nyomorud G. BE/KI, VALTOZTATAS gomb

B. Fedélaz adagoldcsével H. Tartéelem

C. Sajtold srof I.  Gylimolcshdsmaradék-gy(ijté tartaly

D. Forgaté lapat J. Gylimolcslé/Gyimdlcshusmaradék-gy(ijté tartaly fedele
E. GylUmolcslé sz(ir K. Tisztit6 kefe

F. Tal

2-3. oldalon

UZEMBE HELYEZES

Az els6 hasznalat el6tt : Tavolitson el minden olyan csomagoléanyagot - példdul miianyagot, matricat vagy
cimkét - amely a késziilékhdzhoz, a tdlakhoz vagy kiegészitékhdz ragadhat.
Tisztitsa meg a készliléket és a tartozékokat, lasd: “Tisztitds és dpolds".

Helyezze az alapegységet egy tiszta és sima feliiletre.
Figyelmeztetés: Az Gsszeszerelés és szétszerelés el6tt mindig gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék ki van kapc-
solva és ki van huzva.

Csatlakoztassa a talat az alap tetejére. Gy6z6djon meg réla, hogy a télca aljan Iévé harom lyuk illeszkedik a
hérom alsé tiiskéhez.

Helyezze a forgatélapatota gyimolcs szlirébe. Helyezze a sajtold srofot a szliréegység tetejére, és rogzitse ugy,
hogy a sajtolé sréfot az ramutatd jarasdval megegyezé iranyban forgatja, amig nem kattan.

Finoman lefelé csusztatva helyezze a szliréegységet a tal kdzepére, és mozgassa addig, amig a helyére nem
kattan.

Helyezze az adagolocsoves fedelet a tél tetejére. Gy6z6djon meg réla, hogy a fedélen levé nyillal jeldlt
szimbdlum V¥ igazodik a tal nyitott zarszimbéluméhoz “m Forgassa a fedelet az dramutato jarasaval megegyezd
iranyba, amig a helyére nem kattan.

Helyezze az egyik tartalyt a gyimolcslé kifolyo ald, a masik tartalyt pedig a gytimélcshusgy(ijto ala.

Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézati aljzatba.
Figyelmeztetés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a BE/KI, VALTOZTATAS gomb “O” -ra van allitva”.

Készitse elé a hozzavalokat: Mossa meg alaposan az alapanyagokat. Végja az 6sszetevéket 4-6 darabra, majd
tavolitsa el a kemény vagy nagy méret(i magokat. Tavolitson el minden vastag héjat a gylimélcsrél vagy a
z6ldségekrol.

Inditsa el a késziiléket az“l”gomb megnyomasaval.

Lassan adagolja a hozzavalékat az adagolécsébe a tolorud segitségével. Javasoljuk, hogy egyesével adja hozza
a hozzavalokat.

Figyelmeztetés: Ne haszndlja a késziléket folyamatosan tobb mint 30 percig. Hagyja lehdlni, miel6tt Gjrain-
ditana.

A legjobb eredményt gy érheti el, ha a gylimélcslevet kiilénbdz6 gylimolcsokbdl vagy zoldségekbdl keveri
Ossze. A préselés ideje alatt zarja le a gyimolcslé kifolyo fedelet. Nyissa ki a fedelet, hogy a 1é kifolyjon a
gylimolcslé tartélyba.

Ha az alapanyagok megakadnak, allitsa a BE/KI, VALTOZTATAS gombot “O” -ra. Ezutan nyomja meg és tartsa ny-
omva a gombot az“R" poziciéban, amig az 6sszetevék elakadasa meg nem sz(inik. Ezutdn nyomja meg a gombot
az"l" pozicidban a préselés folytatdsdhoz. Sziikség esetén ismételje meg az eljarast.

A késziilék kikapcsolasahoz allitsa BE/KI, VALTOZTATAS gombot “O” -ra.



TISZTITAS ES APOLAS

Huzza ki a hal6zati csatlakozot a konnektorbol.
Minden eltavolithaté alkatrészt mosson el meleg szappanos vizzel. Mossa ki a sz(iréket a tisztito kefével.

)
Lﬁ Figyelmeztetés! Sose meritse vizbe vagy mas folyadékba a készulék testét, csatlakozdjat és zsinorjat.
Hasznalat el6tt minden darabot hagyjon teljesen megszaradni.

A késziulék hazat csak egy puha és nedves ronggyal tisztitsa le, majd t6rolje szarazra egy masikkal.
Megjegyzés: A késziilék kiilsejének tisztitasahoz ne hasznaljon surolészert vagy dérzsszivacsot.

Haszndlja 6rommel az uj Electrolux termékét!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megeldzden olvassa el figyelmesen a kovetkezé
utasitasokat.

Ne engedje, hogy a késziiléket gyermekek hasznaljak. A késziiléket és a haldzati
vezetéket gy kell elhelyezni, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

A héztartdsi késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentlis képesséqi
felndttek, tovdbba kelld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek
kizardlag feliigyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha elsajatitottdk a
biztonsdgos mikodtetés maodjat, és megértették az ezzel egyiitt jard veszélyeket.
A késziilék nem jatékszer.

A késziiléket csak a mdszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos
fesziiltséqu és frekvencidju elektromos haldzathoz szabad csatlakoztatni.

Soha ne hasznélja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha

— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

Ha a késziilék vagy a tdpkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt

a gyartonak, a gyartd altal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett
szakembernek kell kicserélnie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

A késziilék kizarolag foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztatva haszndlhato. Sziikség
esetén 10 A dramerdsségnek megfeleld hosszabbitd kabelt hasznalhat.

A tdphéldzathoz csatlakoztatott késziiléket soha ne hagyja felligyelet nélkiil.
Tisztitds vagy karbantartas el6tt, illetve hasznalat utdn mindig kapcsolja ki a
késziiléket és huzza ki a tapkabelt a halézati aljzatbol.

A késziiléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ne helyezze a késziiléket forrd feliiletre vagy héforrds kozelébe.

Vigyazat: keriilje a csatlakozora torténd kiomlést.

Figyelmeztetés: ne lépje tul a maximalis iizemid6t (30 perc).

Ez a késziilék kizarélag hdztartdsi haszndlatra alkalmas. A gyarté nem vallal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznélat miatt
bekovetkezett esetleges karokért.

A késziilék haztartasi és hasonlo céli hasznalatra késziilt, példaul:

iizletek, iroddk és egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhak;



- tanyahdzak;

- hotelek, motelek és egyéb lakas céljéra szolgdld ingatlanok esetén az iigyfelek
szamara;

- szdllasok reggelivel.

TIPPEK ES TRUKKOK

A lassu gylimdlcsprés a gylimolcsoket és zoldségeket alacsony hémérsékleten préseli, ami segit a természetes iz és
a tdpanyagok megdrzésében. Alkalmas minden gylmolcs- és zoldségféléhez (példaul zeller, sargarépa és alma), de a
keményitét tartalmazékhoz nem alkalmas (pl. burgonya, banan és kukorica).

Mindig friss és érett gylimolcsot és zoldséget hasznaljon a gylimdlcslé elkészitéséhez, igy izletesebb és vitamindusabb
levet ihat majd.

Leveles z6ldségeket (pl. a spendt és a kelkdposzta) érdemes nagy mennyiségui vizzel vagy rostokat tartalmazé
gylimélcsokkel és zoldségekkel egyiitt préselni. gy folydsabb és sokkal finomabb is lesz az elkészitett ital.

Ha nem szeretné, hogy bebarnuljon az almalé, adjon hozza egy kis citromlevet.

Amikor kulonbo6zd texturaju gyimolcsoket és zoldségeket présel, elészor a puha alapanyagokat (példaul narancs)
préselje, s csak ezutan folytassa a szilard alapanyagokkal (példaul alma). Ez segiti a [é maximalis kipréselését.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS

A késziilék nem indul el. Nincsenek megfeleléen Ellenérizze, hogy minden alkatrész
rogzitve az alkatrészek. megfeleléen van e a helyére rogzitve.

A késziilék nincs Ellenérizze a csatlakozoaljzatnal a
megfeleléen csatlakozast, vagy probalja masik
csatlakoztatva a csatlakozdaljzattal hasznalni.
csatlakozdaljzathoz.

A készulék miikodés kozben ledllt. Az alapanyagok Vélassza a valtoztatas funkcidt: Ha az
elakadnak tul nagy osszetevék még mindig el vannak akadva;
méretik vagy a tul szerelje szét és tisztitsa meg a készuléket.
gyors adagolas miatt. Javasoljuk, hogy az alapanyagokat mindig

lassan adagolja, valamint olyan méret(ire
vagja 6ket, hogy kényelmesen beférjenek az
adagoldcsibe.

Olyan rendellenességek jelentkeznek = MUkddési probléma Ne hasznalja tovabb a késziiléket. Huzza

a terméknél, mint zaj, szag, fust és a ki a tapkabelt, és forduljon a hivatalos

hémérsékletének a ndvekedése. markaszervizhez.

Amennyiben a késziilék tovabbra sem muikadik, vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal.

HULLADEKKEZELES
Ef Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.

Ez a szimbolum a terméken vagy a csomagolason azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként. A késziilék Gjrahasznositasahoz vigye azt egy gydjtéhelyre vagy egy Electrolux
szervizkdzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionalisan
tudjak kiszerelni és Ujrahasznositani. Az elektromos termékek és a toltheté akkumulatorok elktlonitett
gyljtéséhez tartsa be orszdga szabalyait.
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Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilon értesités nélkiil megvéltoztassa a termékeket, az informaciokat és a specifikaciokat.



LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet naudokite
originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie buvo sukurti specialiai Jasy gaminiui. Sis gaminys sukurtas
galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazymétos dél perdirbimo.

SUDEDAMOSIOS DALYS
A. Stumtuvas G. JJUNGIMO /ISJUNGIMO, EIGOS PAKEITIMO
B. Dangtelis su tiekimo vamzdeliu mygtukas
C. Sul¢iy spaudimo sraigtas H. Pagrindas
D. Kumstelis I.  Suliy / minkstimo konteineris
E. Sulciaspaudés kostuvas J. Sul¢iy / minkstimo konteinerio dangtelis
F. Dubuo K. Valymo 3epetélis
Paveikslélis 2-3 pav.
NAUDOJIMO PRADZIA

Prie$ naudodami prietaisa pirma karta: nuimkite visas pakuotés medziagas, tokias kaip plastikas, lipdukai ar
etiketés, kurios gali bati pritvirtintos prie korpuso, dubeny ar jtaisy.
13valykite prietaisg ir priedus, zr. instrukcijas: ,Valymas ir priezitra".

Prietaiso pagrindo dalj padékite ant Svaraus ir lygaus pavirSiaus.

lizdo.

Pritvirtinkite dubenj ant pagrindo virSutinés dalies. Ripestingai sulygiuokite tris angas dubens apacioje ant trijy
pagrindo kais¢iy.

|dékite kumstelj j sul¢iaspaudés aparato kostuva. Uzdékite suliy spaudimo sraigta ant sul¢iaspaudés kostuvo
sistemos ir pritvirtinkite jg prisukdami sulciy spaudimo sraigtg pagal laikrodzio rodykle.

Uzdékite sistema dubens centre Svelniai stumtelédami Zemyn, kol tvirtai jsistatys.

Uzdékite dangtelj su tiekimo vamzdeliu ant dubens. Rodyklés simbolis ¥ ant dangtelio turi bati sulygiuotas su
atviro uzrakto simboliu " ant dubens. Pasukite dangtelj pagal laikrodZio rodykle, kol tvirtai jsistatys.

Padékite vieng i$ konteineriy po sulciy istekéjimo anga, o kitg - po minkstimo istekéjimo anga.

Jjunkite prietaisg j elektros maitinimo tinklo lizda.

Perspéjimas: |JUNGIMO / ISJUNGIMO, EIGOS PAKEITIMO mygtukas turi bati nustatytas j padétj,0".

Paruoskite sudedamasias dalis: kruopsciai nuplaukite vaisius ar darzoves. Supjaustykite juos j 4-6 dalis ir iSim-
kite visas kietas ar dideles séklas. Nulupkite nuo vaisiy ar darzoviy storg odele.

Paleiskite prietaisa paspausdami mygtuka j padétj,|”.

Létai déekite sudedamasias dalis j tiekimo vamzdelj pastumdami stumtuvu. Patartina vienu metu déti vieng
sudedamajag dalj.

Atsargiai: prietaisas be perstojo gali veikti ne ilgiau, kaip 30 minuciy. Paskui pries vél paleidziant, reikia leisti
prietaisui atvesti.

Kad maisant jvairiy vaisiy ar darzoviy sultis rezultatas baty kuo geriausias, spaudziant sultis reikia uzdaryti
sulciy istekéjimo angos dangtelj. Atidarykite dangtelj, kad sultys tekéty j sulciy konteiner;j.

Susidarius sudedamujy daliy graséiai, paspauskite JUNGIMO / ISJUNGIMO, EIGOS PAKEITIMO mygtuka | padétj
,0" Tada paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka padétyje,R", kol sudedamosios dalys nebesigris. Tada
paspauskite mygtuka j padétj,l’, kad prietaisas toliau spausty sultis. Jei reikia, pakartokite procedira.

Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO, EIGOS PAKEITIMO mygtuka j padétj,O” kad i$§jungtuméte prietaisa.



VALYMAS IR PRIEZIURA

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo lizdo.
Nuplaukite visas iSimamas dalis Siltu muiluotu vandeniu. Nuplaukite kostuvus valymo Sepetéliu pasalindami
iéjpaudq likucius.

m Ispéjimas! Niekada nepanardinkite korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar bet kokj kita skyst;.

Prie$ naudojima kiekviena dalj kruopsciai nusausinkite.

Korpusa reikia valyti tik minksta drégna Sluoste ir tuomet $luoste nusausinti. Pastaba. Nenaudokite abrazyvin-
iy valikliy ar Svei¢iamyjy kempinéliy savo prietaiso pavirsiams valyti.

Mégaukités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!

SAUGOS PATARIMAS

Prie$ pirma karta naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite toliau pateiktas
instrukcijas.

« Sio prietaiso vaikams naudoti negalima. Prietaisa ir jo laidg laikykite vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

« Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu jie yra priZitrimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti $j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

« Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

« Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

- Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei:

— pazeistas elektros maitinimo laidas,
— pazeistas korpusas.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezitros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad biity
iSvengta pavojaus.

- Visada dékite prietaisg ant plokscio, lygaus pavirsiaus.

- Prietaisas turi buti jjungtas tik j jZemintg lizda. Jei reikia, galima naudoti 10 A
tinkantj ilginamajj laida.

« Niekada nepalikite prietaiso be prieZidros, kai jis prijungtas prie maitinimo Saltinio.

- Kiekvieng karta panaudojus, pries valant ar atliekant technine prieZitirg prietaisa
reikia iSjungti ir iStraukti maitinimo laido kistuka.

» Nemerkite prietaiso j vandenj ar kokj kitg skyst;.

« Nenaudokite ar nedékite prietaiso ant karso pavirsiaus ar prie Silumos Saltinio.

« Perspéjimas: Venkite issiliejimo ant jungties.

« Perspéjimas: saugokite prietaisa; negalima leisti, kad jis veikty ilgiau, kaip 30
minuciy.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios
atsakomybés uz galima Zalg, patirtg dél netinkamo naudojimo.



Sie prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdZiui:
- darbuotojy virtuvés patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;

- Ukiuose;

- vieshuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- sveciy namuose.

NAUDINGI PATARIMAI IR GUDRYBES
Létaeigé sul¢iaspaudé spaudzia vaisiy ir darzoviy sultis Zemoje temperataroje, kad bty iSsaugotas natdralus skonis ir

maistinés savybés. Ja galima spausti visus sultingus vaisius ir darZoves (tokias kaip salierai, morkos ir obuoliai), taciau
negalima naudoti krakmolingiems vaisiams ar darzovéms (tokiems kaip bulvés, bananai ir kukurdzai).

Spauskite sultis tik i Svieziy ir prinokusiy vaisiy bei darZoviy, nes jos skanesnés, aromatingesnés ir jose daugiau
vitaminy.

Spaudziant sultis i$ lapiniy darzoviy, tokiy kaip Spinatai ir lapiniai kopustai, patartina kartu jmaisyti vandeningy ar
skaiduly turinciy vaisiy ar darzoviy. Taip geriau tekés sulciy srautas ir produktyviau iSsispaus vaisiai ar darzovés.

Kad obuoliy sultys neparuduoty, j jas galima jlasinti Siek tiek citrinos sulciy.

Spaudziant sultis i$ skirtingos tekstaros vaisiy ir darzoviy, reikia pradéti nuo minksty sudedamuyjy daliy (pavyzdZiui,
apelsiny), o paskui déti tvirtus vaisius ar darzoves (pavyzdziui, obuolius). Taip bus galima maksimaliai iSspausti sultis.

TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Prietaisas nejsijungia. Komponentai netinkamai Patikrinkite, ar visi komponentai yra
sudéti. tinkamai uzfiksuoti savo vietose.
Laido kistukas néra Patikrinkite kiStuko sujungima su elektros
tinkamai prijungtas tinklo lizdu arba paméginkite kit lizda.
elektros tinklo lizde.

Prietaisas veikdamas netikétai Susidaré sudedamuyjy Jjunkite eigos pakeitimo funkcija. Jeigu

sustoja. daliy grastis, nes j tiekimo = sudedamosios dalys vis dar jstrigusios,
vamzdelj buvo dedami iSardykite ir iSvalykite prietaisg. Patartina
per dideli gabalai arba sudedamasias dalis déti létai ir supjaustytas
sudedamosios dalys buvo | tokiais gabaléliais, kurie tilpty j tiekimo
dedamos per greitai. vamzdelj.

Prietaisas veikia nenormaliai: Funkciné problema Sustabdykite prietaisa, atjunkite elektros

nejprastas triukmas, kvapas, dimai, energijos tiekima ir kreipkités j jgaliotajj

pakilusi temperatara. techninio aptarnavimo centra.

Jeigu prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

ISMETIMAS

Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad $iame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima 3alinti su
iprastomis buitinémis atliekomis.

perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punktg arba ,Electrolux” techninés priezitros centra,
mmmm  Kkur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines dalis. Laikykités savo
Salies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy surinkimo.

Ej Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis. Norédami

,Electrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijg ir techninius duomenis.



LATVIESU

Paldies, ka izvélgjaties Electrolux izstradajumu. Lai nodrosinatu vislabakos rezultatus, vienmér izvélieties
originalos Electrolux piederumus un rezerves dalas. Tas tika izgatavotas speciali JGsu izstradajumam. Sis
izstradajums tika izgatavots, rapéjoties par vidi. Visas plastmasas dalas ir markétas otrreizéjas parstrades

vajadzibam.
SASTI:\VDAI,AS
A. Spiedgjs G. ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT), REVERSE (REVERSA
B. Vaks ar padeves cauruli REZIMA) poga
C. Spiesanas skrave H. Pamatne
D. Biezumu nonéméjs I.  Sulas/biezumu trauks
E. Sulas siets J. Sulas/biezumu trauka vaks
F. Trauks K. Tirisanas birste
Attéls 2-3. Ipp.
DARBA SAKSANA
Darbibas, kas javeic, pirms sakat izmantot savu ierici: Nonemiet visu iepakojumu, pieméram, plastmasu,
uzlimes vai birkas, kas var atrasties uz pamatnes, traukiem vai papildu elementiem. LT

Iztiriet ierici un papildu elementus, sk. noradijumus: “TiriSana un apkope”.

Nolieciet pamatni uz tiras un lidzenas virsmas.
Bridinajums: Pirms ierices salikSanas un izjaukSanas, parliecinieties, ka ierice ir izslégta un nav pievienota stravai.

(A%

Nostipriniet trauku uz pamatnes. Parliecinieties, ka tris caurumini trauka apaksa ir novietoti preti tris izvirzijum-
iem pamatné.

lelieciet biezumu nonéméju sulas sieta. Uzlieciet spiesanas skrivi uz sieta un nostipriniet to, pagriezot spiesanas
skravi pulkstenraditaja virziena, lidz sadzirdat skanu, kas liecina, ka ta ir nostiprinata.

Nolieciet to visu trauka centra, Iénam virzot uz leju, lidz viss ir nostiprinats.

Nolieciet vaku ar padeves cauruli trauka virspusé. Parliecinieties, ka bultas simbols ¥ uz vaka atrodas preti
nenofikséta stavokla simbolam “muz trauka. Pagrieziet vaku pulkstenraditaja virziend, lidz tas ir nostiprinats.

Nolieciet vienu no traukiem zem sulas tvertnes, bet otru — zem biezumu tvertnes.

Pievienojiet ierici mainstravai.

Bridinajums: Parliecinieties, ka ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT), REVERSE (REVERSA REZIMA) poga atrodas stavokli
gy

Sagatavojiet sastavdalas: Rupigi nomazgajiet sastavdalas. Sagrieziet sastavdalas 4 lidz 6 gabalos un iznemiet
jebkadas cietas vai lielas séklas. Nonemiet biezo mizu no augliem vai darzeniem.

ledarbiniet ierici, nospiezot pogu, lai ta atrastos stavokli“I".

Lénam lieciet ieksa sastavdalas caur atveri, izmantojot spiedéju. Més iesakam sastavdalas pievienot pa vienai.
Uzmanibu: nedarbiniet ierici bez partraukuma ilgak par 30 minatém, |aujiet tai atdzist, pirms to darbinat atkal.
Maksimali labam rezultatam, spiezot sulu no dazadiem augliem un darzeniem, spiesanas laika aizveriet sulas
tvertnes vaku. Atveriet vaku, lai sula varétu ietecét trauka.

Ja sastavdalas iesprast, nospiediet (IESLEGT/IZSLEGT), REVERSE (REVERSA REZIMA) pogu, lai ta atrastos stavokli
“O".Tad nospiediet un turiet nospiestu pogu “R” stavokli, [idz sastavdalas vairs netraucé. Tad nospiediet pogu, lai
ta atrastos “I” stavokli, kad vélaties spiesanu turpinat. Ja nepieciesams, atkartojiet ieprieks minétas darbibas.

Nospiediet (IESLEGT/IZSLEGT), REVERSE (REVERSA REZIMA) pogu, lai ta atrastos “O" stavokli, lai ierici izslégtu.

TIRISANA UN APKOPE

Atvienojiet ierici no stravas.
Nomazgajiet nonemamos elementus ar siltu ziepjadeni. Izmazgajiet sietus, izmantojot tirisanas birsti.

v
m Uzmanibu! Nekada gadijuma neiegremdéjiet Gdeni vai cita skidruma korpusu, kontaktdaksu vai vadu.
Katru daju pirms lietosanas rapigi nozavéjiet.

Korpusu tiriet tikai ar mikstu, mitru dranu, péc tam noslaukiet ar sausu dranu.

Piezime! lerices virsmu tirisanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai berSanas viskus.

Novélam Jums patikamu Jasu jauna Electrolux izstradajuma lietosanu!



DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minetos
noradijumus.

So ierici nedrikst lietot bémi. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.
So ierici drikst izmantot cilveki ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam
spejam, vai pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas uzraudziba vaija tie
ir apmaciti par ierices drou lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Berni nedrikst rotalaties ar ierici.

So ierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriegums un frekvence
athilst tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam noradem!

Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja

— stravas vads ir bojats,

— korpuss ir bojats.

Ja ierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalpo3anas parstavim vai kvalificétai
personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai novérstu turpmakus draudus
izmantosanas laika.

Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepiecieSsams, var izmantot
pagarinataju, kas piemérots 10 A lielam stravas stiprumam.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.

Péc katras izmantosanas reizes un pirms tiriSanas un apkopes ierice ir jaizslédz un
jaatvieno no elektrotikla.

Nemerciet ierici ideni vai citos Skidrumos.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuvuma.

Bridinajums. Savienotaju nedrikst apslakstit ar Skidrumu.

Bridinajums: neparsniedziet maksimalo pielaujamo darbibas laiku (30 minates).
lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas. Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas dél.

lerice paredzéta izmantoSanai majsaimnieciba un lidzigiem merkiem,
pieméram:

personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;
lauku majas;

viesu lietosanai viesnicas, mote|os un citas apdzivojamas vides;
viesu namos.



PADOMI UN VILTIBAS
Lénas darbibas sulas spiede izspiez sulu no augliem un darzeniem pie zemas temperatiras, tadéjadi laujot saglabat to

dabisko gar$u un uzturvielas. Ta ir piemérota visiem augliem un darzeniem, kas satur sulu (pieméram, selerijas katiem,
burkéniem un aboliem), tomér ta nav piemérota cieti saturosiem augliem un darzeniem (pieméram, kartupeliem,
bananiem un kukurazai).

Sulas spie$anai vienmér izmantojiet svaigus un nogatavojosos auglus un darzenus, jo tajos ir vairak garsas un vitaminu.

Spiezot sulu no lapu darzeniem, pieméram, spinatiem un kacenkaposta, ieteicams piejaukt darzenus, kas satur vairak
adens un skiedrvielu. Tas sulu padaris skidraku un nodrosinas labakus rezultatus.

Pie abolu sulas ieteicams piejaukt nedaudz citrona sulas, lai ta neklatu brana.

Spiezot sulu no darzeniem un augliem ar dazadu tekstdru, saciet ar mikstakajam sastavdalam (pieméram, apelsinu),
turpinot ar cietakajam (pieméram, abolu). Tadéjadi varésiet iegat labakus rezultatus, izspiezot vairak sulas.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

PROBLEMA IESPEJAMAIS IEMESLS RISINAJUMS

lerice nav iedarbinama. Sastavdalas nav atbilstosi fiksétas. Parbaudiet, vai visas detalas ir
pareizi nostiprinatas.

Kontaktspraudnis nav pareizi ievietots Parbaudiet kontaktspraudna

kontaktligzda. savienojumu ar kontaktligzdu
vai izméginiet citu
kontaktligzdu.

lerice parstaj darboties. Sastavdalas iesprast parak lielu Izmantojiet reversas darbibas
gabalu vai parak atras sastavdalu funkciju. Ja sastavdalas
pievienosanas dé|. joprojam ir iespradusas,

izjauciet un iztiriet ierici. Més
iesakam vienmeér sastavdalas
pievienot |léenam un sagriezt
mazakos gabalos, lai tas érti
ievietotu caur atveri vaka.

Izstradajums uzrada $adas anomalijas = Funkcionalas problémas Partrauciet ierices lietosanu,
ka, pieméram, troksnis, smakas, atvienojiet to no stravas
smogs un paaugstinata temperatura. padeves un sazinieties

ar autorizétu klientu
apkalposanas parstavi.

Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar klientu apkalposanas parstavi.

UTILIZACIJA

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, ladzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu drosi
un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroieri¢u un ladéjamo akumulatoru atsevisku
savaksanu.

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informacijas un specifikaciju izmainas bez iepriek$éja pazinojuma.
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NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. Bruk alltid originale Electrolux-tilbeher og reservedeler for & sikre de
beste resultater. De har blitt designet spesielt for ditt produkt. Dette produktet er utformet med tanke pa miljget.
Alle plastdeler er merket for resirkulering.

KOMPONENTER
A. Stapper G. PA/AV, TILBAKE-knapp
B. Lokk med materer H. Base
C. Presseskrue I.  Beholder til juice/fruktkjatt
D. Visker J.  Lokk til beholder
E. Juice-sil K. Rengjeringsberste
F. Bolle
Bilde side 2-3

SLIK KOMMER DU | GANG

Innen apparatet tas i bruk forste gang: fiern all emballasje som plast, klistremerker eller etiketter som kan vaere
festet til apparatet, boller eller tilbeher.
Rengjer apparatet og tilbeheret, se instruksjoner for: “Rengjering og vedlikehold".

Plasser baseenheten pd en ren og flat overflate.
Advarsel: Pase at apparatet er avslatt og frakoblet strammen innen montering og demontering.

Fest bollen pa baseenheten. Serg for at de tre hullene i bunnen av bollen flukter med de tre pinnene i baseen-
heten.

Plasser viskeren pa juicesilen. Plasser presseskruen gverst pa silen og fest den ved a rotere presseskruen med
klokken til den lases.

Plasser enheten i senter av bollen ved forsiktig a la den gli nedover til den lases i korrekt posisjon.

Plasser lokket med matergr gverst pa bollen. Pase at pilsymbolet ¥ pé lokket er pa linje med det &pne lasesym-
bolet m pa bollen. Roterer lokket med klokken helt til det er last pa plass.

Plasser en av beholderne under juiceuttaket og den andre beholderen under fruktkjottuttaket.

Koble apparatet i stikkontakten.

Advarsel: Forsikre deg om at PA/AV, TILBAKE-knappen er satt til “O".

Forbered ingrediensene: Skyll ingrediensene godt. Kutt ingrediensene i 4 til 6 biter og fjern harde eller store frg
Fjern tykt skall fra frukt eller grannsaker.

g

Start apparatet ved a trykke knappen til

For ingrediensene langsomt inn i matergret ved hjelp av medfglgende stapper. Vi anbefaler & fore inn én
ingrediens om gangen.
Advarsel: Ikke operer apparatet kontinuerlig i mer enn 30 minutter og la det avkjoles for det startes pa nytt.

For best mulig resultat ber du la juicens utlepsdeksel veere lukket nar du lager juice av ulike frukter og grenn-
saker. Apne lokket for & la juicen stramme inn i juicebeholderen.

Dersom ingrediensene sitter fast, trykk PA/AV, TILBAKE-knappen til “O”. Trykk og hold deretter knappen i “R"-po-
sisjon inntil ingrediensene ikke lenger er blokkert. Deretter trykker du knappen til “I" for & fortsette a lage juice.
Gjenta fremgangsmaten ved behov.

Trykk pa PA/AV, TILBAKE-knappen til “O” for & sl3 av apparatet.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Koble fra apparatet.

V$Sk alle avtakbare deler i varmt sapevann. Vask silene med vaskebgrsten.

lﬁ Advarsel! Aldri senk hoveddelen, pluggen eller ledningen i vann eller annen vaeske. Terk hver del grundig
for bruk.

Hoveddelen bor bare rengjores med en fuktig klut, og deretter terkes med en klut.
Merk: Ikke bruk skuremidler eller skuresvamper for & rengjere overflatene pa apparatet.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!



SIKKERHETSRAD

Les falgende anvisninger ngye for du bruker apparatet for farste gang.

« Dette produktet skal ikke brukes av barn. Hold produktet og ledningen utenfor
rekkevidde for barn.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de fr tilsyn eller instruksjoner om
bruk av produktet pd en sikker mdte, og hvis de forstdr farene.

« Barn skal ikke leke med produktet.

« Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som
er angitt pa typeskiltet!

« lkke bruk eller lgft apparatet hvis
— strgmledningen er skadet
— maskinhuset er skadet

« Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et
autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for 4 unnga fare.

- Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

- Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjgteledning beregnet pa 10 A m
kan brukes hvis det er ngdvendig.

« lkke gd fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet.

- Apparatet mad sls av og stapselet trekkes ut etter hver gang det har veert i bruk samt
for rengjgring og vedlikehold.

« lkke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

« lkke bruk eller plasser apparatet pa et varmt underlag eller i nerheten av en
varmekilde.

« Advarsel: Unnga d sgle pd koblingen.

« Advarsel: lkke overstig maksimal driftstid (30 minutter).

« Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av upassende eller feilaktig bruk.

Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:

- personalkjgkken i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljger;

- gardshus;

- av gjester pa hoteller, moteller og andre boligtyper;

- "bed and breakfast”-miljger.



TIPS OG TRIKS

Slow juiceren klemmer ut frukt og grennsaker ved lav temperatur, noe som bidrar til & bevare naturlig smak og
naeringsemner. Den passer for alle saftige frukt og grennsaker (som selleri, gulrot og eple), men ikke for ingredienser
som inneholder stivelse (som poteter, banan og korn).

Bruk alltid fersk og moden frukt og grennsaker nar du lager juice da disse inneholder en starre mengde smak og
vitaminer.

Nér du skal lage juice av grennsaker med blader, som spinat og kal, anbefales det & bruke disse sammen med frukt eller
grennsaker som inneholder mye vann eller fiber. Det vil forbedre juicestrammen og skape det beste resultatet.

En liten sitron kan legges til eplejuicen for & forhindre at juicen blir brun.

Nér fruktkjett og grennsaker har ulike teksturer; begynn med myke ingredienser (som appelsiner), fortsett sa med a
bruke harde ingredienser (som et eple). Dette vil bidra til & oppna maksimalt juiceutdrag.

FEILS@KING
PROBLEM MULIG ARSAK LASNING
Apparatet starter ikke. Komponentene er ikke riktig montert. Sjekk om alle komponentene
er riktig festet.
Apparatet er ikke riktig koblet til Kontroller tilkoblingen av
stikkontakten. stopselet til stikkontakten
eller prev en annen
stikkontakt.
Apparatet har stanset under drift. Ingrediensene har satt seg fast grunnet = Bruk tilbakefunksjonen.
store deler eller for rask innmating i Dersom ingredienser fortsatt
matergret. sitter fast, ma du demontere
og rengjere apparatet. Vi
anbefaler alltid 8 mate
ingrediensene langsomt og
kutte dem i storrelser som
passer matergret.
Produktet lager mye lyd, lukter, rayk Funksjonelt problem Ikke bruk apparatet, koble fra
og okt temperatur. stremforsyningen og kontakt

autorisert servicemottak.

Dersom apparatet fortsatt ikke fungerer, ma du kontakte kundeservice.

KASSERING

Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted eller
til et Electrolux-servicesenter som kan fierne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en trygg og
profesjonell mate. Falg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare
batterier.
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POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego produktu.
Ten produkt zaprojektowano z myslg o ekologii. Wszystkie plastikowe czesci oznaczono jako nadajace sie do

recyklingu.

ELEMENTY

A. Popychacz G. Przycisk WL/Wyt/Tryb zwrotny

B. Pokrywa z podajnikiem H. Podstawa

C. Sruba wyciskajaca I.  Pojemnik na sok/miazsz

D. Wycieraczka J.  Pokrywa pojemnika na sok/miazsz
E. Sito do sokow K. Szczotka czyszczaca

F. Miska

Rysunek strona 2-3

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uzyciem: Usuna¢ wszystkie elementy opakowania, np. folie, naklejki i oznaczenia przymocow-
ane do obudowy, misek lub dodatkéw.

Umy¢ urzadzenie i akcesoria, a nastepnie zapoznac sie z instrukcja ,Czyszczenie i konserwacja".

Umiescic korpus na czystej i ptaskiej powierzchni.

Ostrzezenie: Przed montazem i rozmontowaniem sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od
zrédta zasilania.

Umiesci¢ pojemnik na podstawie. Upewnic sie, Ze trzy otwory u dotu pojemnika sg doktadnie dopasowane do
trzech wypustek w podstawie.

Umiesci¢ wycieraczke w sicie do sokdw. W tak zmontowanym zestawie umiescic¢ Srube wyciskajaca i przymoco-
wac ja, obracajac zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az sie zablokuje.

Polgczone elementy umiesci¢ w srodku miski, delikatnie przesuwajac je w dét az do doktadnego przymocowa-
nia.

Umiesci¢ pokrywe wraz z podajnikiem na misce. Sprawdzi¢, czy symbol strzatki ¥ na pokrywie znajduje sie w

jednej linii z symbolem otwarcia blokadyrh na misce. Przekreci¢ pokrywe w kierunku ruchu wskazéwek zegara
do czasu petnego przymocowania.

Umiescic jeden z pojemnikéw pod wylotem soku, a drugi pojemnik pod wylotem migzszu.
Podtaczy¢ urzadzenie do zrédta zasilania.
Ostrzezenie: Sprawdzi¢, czy przycisk W{/Wyl/Tryb zwrotny znajduje sie w pozycji,O".

Przygotowanie skfadnikéw: Doktadnie umy¢ skfadniki. Pokroi¢ je na 4-6 kawatkéw i usuna¢ twarde lub duze
pestki. Usunac twarde skérki owocéw lub warzyw.

Wiaczy¢ urzadzenie, ustawiajac przycisk w pozycji "
Dodawac sktadniki powoli przez umieszczanie ich w podajniku, postugujac sie popychaczem. Najlepiej jest
dodawac sktadniki pojedynczo.

Uwaga: Urzadzenia nie nalezy uzywac bez przerwy dtuzej niz 30 minut. Przed ponownym uzyciem powinno ono
ostygnac.

Aby uzyskac najlepsze efekty przy mieszaniu sokéw z réznych owocdw i warzyw, nalezy podczas wyciskania
zamkna¢ wylot. Nastepnie otworzy¢ pokrywe, aby przelac sok do pojemnika.

W razie zaklinowania sie sktadnikéwustawi¢ przycisk Wt/Wyt/Tryb zwrotny w pozycji,O". Nastepnie nacisnac
i przytrzymac przycisk w pozycji ,R” do czasu odblokowania sie sktadnikéw. Ustawi¢ przycisk w pozyciji, |, aby
kontynuowac wyciskanie soku. W razie potrzeby powtdrzy¢ powyzsze kroki.

Ustawic przycisk Wt./Wyt/Tryb zwrotny w pozycji,O", aby wytgczy¢ urzadzenie.



CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.

Uinyé wszystkie czesci w cieptej wodzie z mydtem. Umyc¢ sita za pomocg szczotki czyszczacej.

lﬁ Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢ obudowy, wtyczki ani przewodu w wodzie ani innej cieczy. Przed uzyciem
dokfadnie wyczys$c¢ kazdg czesc.

Obudowe mozna czysci¢ wylacznie migkka, wilgotna Sciereczka, nastepnie osuszyc inng sciereczka.
Uwaga: powierzchni urzadzenia nie wolno czysci¢ sciernymi srodkami czyszczacymi ani szorstkimi myjkami.

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

BEZPIECZENSTWO
Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez osoby doroste. Urzadzenie nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrédfa zasilania o napieciu i czestotliwosci
zqodnej ze specyfikacja na tabliczce znamionowej!

Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy lub obudowa sa
uszkodzone.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢
autoryzowanemu serwisowi lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby
unikna¢ niebezpieczenstwa.

Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

Urzadzenie mozna podtaczaé wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba,
mozna zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.
Nigdy nie zostawiac urzadzenia podfaczonego do Zrédfa zasilania bez nadzoru.

Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy wyfaczy¢ i odtaczyc zasilanie.

Nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innymej cieczy ptynie.

Nie uzywac i nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu Zrédta
Ciepta.

Ostrzezenie: nalezy unikac rozlania na ztacze.

Ostrzezenie: Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego czasu dziatania (30 minut).
Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania niewtasciwego lub
niezgodnego z przeznaczeniem.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do
podobnych zastosowan w takich miejscach, jak:

kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placéwkach pracowniczych;



- gospodarstwa rolne;
- hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;
- obiekty noclegowe.

PORADY

Wyciskarka wyciska sok z owocow i warzyw w niskiej temperaturze, aby zachowac¢ ich naturalny smak i wartosci
odzywcze. Nadaje sie do wszystkich owocéw i warzyw zawierajacych sok (np. seler, marchew i jabtko), lecz nie do
produktéw zawierajacych skrobie (np. ziemniaki, banany czy kukurydza).

Do wyciskania soku zawsze uzywac $wiezych i dojrzatych owocéw i warzyw, poniewaz sa one smaczniejsze i zawierajg
wiecej witamin.

Przy wyciskaniu soku z warzyw lisciastych, takich jak szpinak czy kapusta, zaleca sie dodawanie owocéw i warzyw o
znacznej zawartosci wody lub btonnika. Poprawi to przeptyw soku i zapewni optymalny efekt.

Do soku jabtkowego mozna dodac¢ niewielka ilo$¢ soku z cytryny, zeby nie zbrazowiat.

Przy wyciskaniu soku z owocéw i warzyw o réznej konsystencji nalezy zacza¢ od miekkich sktadnikéw (np.
pomaranczy), a nastepnie dodac te twardsze (np. jabtka). Pomoze to w wycisnieciu jak najwigkszej ilosci soku.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie dziata. Czesci urzadzenia nie Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy sg
zostaty prawidtowo prawidtowo zamocowane na swoich
zmontowane. miejscach.

Wtyczka nie jest prawidtowo = Sprawdzi¢, czy wtyczka jest prawidtowo

podiaczona do gniazda podtaczona do gniazda elektrycznego
elektrycznego. lub sprébowac¢ uzyc¢ innego gniazda.
Urzadzenie przerywa prace. Sktadniki blokuja sie z Uzy¢ funkgji cofania. Jesli to nie pomoze,
powodu zbyt duzych rozmontowac i wyczys$¢ urzadzenie.
kawatkéw lub zbyt Zalecamy powolne podawanie
szybkiego podawania sktadnikoéw, ktére powinny by¢
produktéw do podajnika. pokrojone na kawatki fatwo mieszczace
sie w rurce.
Urzadzenie dziata nieprawidtowo, Problemy z dziataniem Nalezy przerwac prace urzadzenia,
wykazujac nietypowe odgtosy, odtaczy¢ zrédto zasilania i skontaktowac
zapach, dym oraz nadmiernie sie z autoryzowanym serwisem.

nagrzewa sie.

Jesli urzadzenie nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sie z serwisem obstugi klienta.

WYRZUCANIE

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterie, ktérej nie wolno wyrzucac z normalnymi
odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do utylizacji z
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowac urzadzenie, nalezy dostarczyc¢ je do
zaktadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje baterie i czesci elektroniczne
podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy stosowac sie do krajowych przepiséw
oddzielnej zbiérki produktéw elektrycznych i baterii akumulatorowych.

It g

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.




ROMANA

Multumim cd ati ales acest produs de la Electrolux. Pentru asigurarea unor rezultate optime trebuie utilizate
intotdeauna accesorii si piesele de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru produs.
Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii.

COMPONENTE

A. Dispozitivimpingere G. Buton PORNIT/OPRIT, SENS INVERS
B. Capac cu tub de alimentare H. Baza

C. Surub de stoarcere I.  Recipient suc/pulpd

D. Stergator J.  Capac recipient suc/pulpa

E. Sita suc K. Perie de curdtare

F. Vas

Imagine pagina 2-3

GHID DE INITIERE

Anterior utilizarii aparatului pentru prima data: Indepartati toate materialele de ambalare precum eventuale
folii din plastic, autocolante sau etichete atasate pe carcasa, vase sau accesorii.
Curétati aparatul si accesoriile, a se vedea instructiunile: “Curdtarea si intretinerea".

Puneti unitatea de baza pe o suprafatd curata si plana.

Avertisment: Anterior asamblarii si dezasamblarii verificati daca aparatul este oprit si scos din priza.

Atasati vasul pe partea superioara a bazei. Este necesar ca cele trei orificii de la baza vasului sa fie aliniate cu cei
trei pini de pe baza.

Puneti stergatorul in sita pentru suc sau. Puneti surubul de stoarcere pe partea superioard a ansamblului sitei si
atasati-l prin strangerea in sens orar pand la capatul cursei.

Puneti ansamblul in centrul vasului glisandu-I usor in jos pana la fixarea sigura.

Puneti capacul cu tubul de alimentare pe partea superioara a vasului. Verificati daca simbolul sigeats ¥ de pe
capac este aliniat cu simbolul lacat deschis “mde pe vas. Rotiti capacul in sens orar pana se blocheaza in pozitie.
Puneti unul dintre recipiente sub iesirea pentru suc si celalalt recipient sub cea pentru pulpa.

Conectati aparatulla o priza.

Avertisment: Verificati daca butonul de PORNIRE/OPRIRE, SENS INVERS este setat pe “O".

Pregatiti ingredientele: Clatiti bine ingredientele. Tdiati ingredientele in 4 pand la 6 bucati si indepartati sam-
burii tari sau mari. indepértati coaja groasa de pe fructe sau legume.

Porniti aparatul prin apasarea butonului in pozitia “I".

Introduceti incet ingredientele in tubul de alimentare folosind dispozitivul de impingere. Recomandam sa
introduceti ingredientele pe rand.

Atentie: Nu actionati aparatul in continuu mai mult de 30 de minute si ldsati-l sa se raceasca inainte de a rein-
cepe.

Pentru rezultate optime la amestecarea sucului din diverse fructe si legume, inchideti capacul de iesire a sucului
in timpul prepararii. Deschideti capacul si permiteti scurgerea sucului in recipientul aferent.

Daca ingredientele se blocheaza, apasati butonul de PORNIRE/OPRIRE SENS INVERS in pozitia “O". Apoi
mentineti apdsat butonul in pozitia “R” pana la deblocarea ingredientelor. Apoi apasati butonul in pozitia “I” pent-
ru a continua prepararea sucului. Dacd este necesar repetati procedura.

Apasati butonul de PORNIRE/OPRIRE, SENS INVERS in pozitia “O” pentru a opri aparatul.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Decuplati aparatul de la priza.

Spalati toate piesele demontabile in apa calda si sapun. Spalati sitele cu peria de curdtat.

lﬁ Avertisment! Nu scufundati niciodatd carcasa, stecherul sau cablul electric in apa sau in alt lichid.
Uscati bine inainte de utilizare.

Carcase se curata doar cu o laveta moale si umeda, apoi se usucd cu o alta laveta.
Nota: a nu se utiliza substante de curatare abrazive sau bureti abrazivi pentru curatarea suprafetelor aparatului.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!



SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru
prima data.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu tineti aparatul i cablul acestuia la
indemana copiilor.

Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupd o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in sigurantd a
aparatului si dacd acegtia inteleg pericolele la care se expun.

Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat.

Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a cdrei tensiune si
frecventa sunt conforme cu specificatiile inscrise pe placuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat, — carcasa este deteriorata.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita
pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia
sau de 0 persoana cu o calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreapta.

Aparatul trebuie conectat doar la o priza cu impamantare. Daca este necesar, poate fi
folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la sursa de
alimentare.

Aparatul trebuie oprit si fisa de alimentare scoasa mereu dupa utilizare, inainte de
curdtare si intretinere.

Nu scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafata fierbinte sau langa o sursa de
caldura.

Avertisment: Evitati scurgerile pe conector.

Avertisment: A nu se depdsi durata maximd de actionare (30 minute).

Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu

poate accepta nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea
necorespunzatoare sau incorecta.

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare, cum ar fi:

In bucétdriile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucru;
case de la ferme;

de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

medii de cazare cu micul dejun inclus.



RECOMANDARI $I TRUCURI
Storcatorul lent stoarce fructele si legumele la temperatura redusa, ceea ce ajutd la pastrarea gustului si substantelor nutritive

naturale. Este adecvat pentru toate fructele ce contin suc (precum telina, morcovii si merele), dar nu si pentru ingrediente ce
contin amidon (precum cartofii, bananele sau porumbul).

La prepararea sucului folositi intotdeauna fructe si legume proaspete si coapte, deoarece acestea contin o cantitate mai mare
de arome si vitamine.

La prepararea de sucuri din legume cu frunze, precum spanacul sau kale, se recomanda combinarea cu fructe sau legume ce
contin cantitati mari de apa sau fibre. Astfel se va imbunatati curgerea sucului si se vor obtine rezultate optime.

Pentru prevenirea aparitiei culorii maro a sucului de mere se poate adduga o cantitate micd de lamaie.

La prepararea de sucuri din fructe si legume cu texturi diferite incepeti cu ingredientele moi (precum portocalele), apoi
continuati cu cele tari (precum merele). Astfel se va extrage cantitatea maxima de suc.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Aparatul nu porneste. Componentele nu sunt fixate corect. Verificati daca toate
componentele sunt fixate in
pozitia corecta.

Stecherul nu este conectat corect la Verificati conectarea
priza electrica. stecarului la priza sau
incercati alta priza.

Aparatul s-a oprit pe durata Ingredientele sunt blocate din cauze Folositi functia de sens

functionarii. bucatilor mari sau introducerii prea invers. Daca ingredientele
rapide a ingredientelor in tubul de tot mai sunt blocate
alimentare. demontati si curatati aparatul.

Recomandam intotdeauna
introducerea lentd a
ingredientelor si taierea
lor la o dimensiune care sa
se potriveasca tubului de

alimentare.
Produsul prezinta anomalii precum Problema functionala Nu mai utilizati aparatul,
zgomot, miros, fum si temperatura decuplati-l de la sursa
crescutd. electrica si contactati un

service autorizat.

Daca aparatul tot nu functioneazd, contactati serviciul pentru clienti.

PROTECTIA MEDIULUI

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile
menajere obisnuite.

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurile menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de
service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si
profesional. Pentru colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementérile
in vigoare la nivel national.
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Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fara preaviz.



SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Vas proizvod. Ovaj
proizvod dizajniran je pazeci na Zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

A. Potiskivac G. Dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO, INVERZNO
B. Poklopac kanala za ubacivanje H. Podnozje

C. Spirala za stiskanje I.  Posuda za sok/pulpu

D. Brisa¢ J. Poklopac posude za sok/pulpu

E. Cediljka za sok K. Cetka za ¢is¢enje

F. Cinija

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

Pre prve upotrebe uredaja: Uklonite sve delove ambalaze, poput plastike, nalepnica ili oznaka koje mogu biti
prikacene za kuciste, cinije ili radne elemente. Ocistite uredaj i pribor, pogledajte uputstva: “Ciscenje i odrzavan-
je".

Postavite postolje na cistu i ravnu povrsinu.

Upozorenje: Pre montaze i demontaze aparata uverite se da je ugasen i iskljucen iz struje.

Pri¢vrstite Ciniju na gornju stranu podnozja. Uverite se da su tri otvora na dnu ¢inije poravnata sa tri klina na
podnozju.

Stavite brisa¢ u cediljku za sok. Spiralu za stiskanje stavite na vrh sklopa cediljke i pri¢vrstite je tako $to cete
okretati spiralu za stiskanje u pravcu kazaljke na satu dok se ne zabravi.

Postavite sklop u centar ¢inije tako $to Cete ga blago pogurati nadole dok ne legne na mesto.

Poklopac kanala za ubacivanje stavite preko ¢inije. Uverite se da je simbol ¥ na poklopcu poravnat sa simbo-

Stavite jednu od posuda ispod odvoda za sok i drugu posudu ispod odvoda za pulpu.

Prikljucite uredaj u mreznu uti¢nicu.
Upozorenje: Uverite se da je dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO, INVERZNO postavljeno u polozaj,0".

Pripremite sastojke: Temeljno isperite sastojke. Isecite sastojke na 4 do 6 delova i uklonite sve tvrde ili velike
semenke. Uklonite bilo kakvu debelu koru sa voca ili povréa.

Pokrenite uredaj pritiskom an dugme I

Sastojke polako ubacujte u kanal za ubacivanje pomocu potiskivaca. Preporu¢ujemo da ubacujete po jedan
sastojak istovremeno.

Oprez: Ne koristite aparat neprekidno duze od 30 minuta i ostavite ga da se ohladi pre nego $to poc¢nete pono-
vo.

Za najbolje rezultate prilikom mesanja sokova sa razli¢itim voc¢em ili povréem; zatvorite poklopac odvoda za
soka dok pravite sok. Otvorite poklopac da biste omogucili da sok istece u posudu za sok.

Ako se sastojci zaglave, prebacite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO, INVERZNO u poloZaj,0". Zatim pritisnite
i zadrzite dugme u polozaju ,R” dok se sastojci ne odglave. Potom pritisnite dugme, | da biste nastavili sa pravl-
jenjem soka. Ukoliko je potrebno, ponovite postupak.

Pogurajte dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO, INVERZNO u polozaj,0” da biste iskljucili uredaj.



CISCENJE | ODRZAVANJE
Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja.
Sve delove koji se mogu skidati operite u toploj sapunjavoj vodi. Operite cediljke koristeci ¢etku za cis¢enje.

lﬁ Upozorenje! Nikada ne potapajte kuciste, utikac ili kabl u vodu ili neku drugu te¢nost.
Temeljno osusite svaki deo pre upotrebe.

Kuciste treba cistiti samo mekom vlaznom krpom, a zatim ga osusiti suvom krpom.
Napomena: Za cisc¢enje spoljnih povrsina uredaja nemojte da koriste abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili jastucice
za odmascivanje.

Uzivajte u VaSem novom proizvodu kompanije Electrolux!

BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koriScenja ovog aparata.

Ovaj uredaj ne treba da koriste deca. Uredaj i njegov kabl drZite van domasaja dece.
Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako
da razumeju potencijalne rizike.

Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

Ovaj kucni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je

— ostecen kabl za napajanje,

— oSteceno kuiste.

Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlas¢eni
servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.

Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uti¢nicom. Ako je neophodno,
moZe se koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.

Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

Pre CiS¢enja i odrZavanja, aparat mora da bude iskljucen i strujni utikac izvaden iz
uticnice nakon svakog koriscenja.

Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.
Upozorenje: Vodite racuna da ne prospete tecnosti na prikljucak.

Upozorenje: Nemojte da prekoracite maksimalno vreme rada (30 minuta).

Ovaj aparat je namenjen samo za kucnu upotrebu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom
upotrebom.



Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i slicnim okruzenjima
kao Sto su:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruZenjima za stanovanje;

- smestaj tipa nocenja sa doruckom.

SAVETI I TRIKOVI
Spori sokovnik stiska voce i povrée niske temperature $to pomaze da se ocuva prirodni ukus i hranljivost. Pogodan je

za sve voce i povrce koje sadrzi sok (kao $to su celer, Sargarepa i jabuka), ali ne i za sastojke koji sadrze skrob (kao $to su
krompir, banana i kukuruz).

Za pripremu soka uvek koristite sveze i zrelo voce i povrée jer ima bogatiji ukus i sadrzi vise vitamina.

Prilikom pravljenja soka od lisnatog povréa, poput spanaca i kelja, preporucuje se da se sok pravi zajedno s vo¢em ili
povréem koji sadrzi visoku koli¢inu vode ili vlakana. To ¢e poboljsati protok soka i dace najbolji rezultat.

Mala koli¢ina limuna moze da se doda u sok od jabuke kako bi se sprecilo da sok potamni.

Prilikom pravljenja sokova od voca i povrca razlicite teksture; pocnite sa mekim sastojcima (kao $to su pomorandze),
a zatim nastavite da koristite ¢vrste sastojke (kao $to je jabuka). Ovo ¢e pomoci da se postigne maksimalna ekstrakcija
sokova.

RESAVANJE PROBLEMA

Uredaj nece da se pokrene. Delovi nisu pravilno Proverite da i su svi delovi pravilno
postavljeni. postavljeni na svoje mesto.

Utika¢ nije pravilno Proverite da li je utika¢ pravilno priklju¢en na
priklju¢en na uti¢nicu uti¢nicu ili probajte s drugom uti¢nicom.
za struju.

Uredaj se zaustavio tokom rada. Sastojci su se zaglavili = Koristite funkciju ,inverzno”. Svi sastojci su i
jerima velikih dalje zaglavljeni; rasklopite i oCistite uredaj.
komada ili zato $to Preporucujemo da uvek polako ubacujete
se prebrzo ubacuju u sastojke i da oni budu iseceni na veli¢inu
kanal za ubacivanje. koja ¢e odgovarati kanalu za ubacivanje.

Na proizvodu su ustanovljene Funkcionalan Prekinite sa kori$¢enjem uredaja, iskljucite

abnormalnosti poput buke, neprijatnog = problem uredaj iz napajanja i obratite se ovlas¢enom

mirisa, dima i povisene temperature. servisu.

Ako uredaj i dalje ne radi, obratite se korisnickom servisu.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa uobicajenim
otpadom iz domacinstva.

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze odlagati kao
otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanjaili u
servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu ukloniti i reciklirati na siguran
i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i
punjivih baterija.
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Electrolux zadrzava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.



PYCCKUIA

Bnaropapum Bac 3a Bbibop npogykuum Electrolux. Jns BoCTvXeHUA HannyyLwmnx pesynbTaTos Beeraa
MCMONb3yiiTe OpUrMHanbHble akceccyapsbl v 3andyacTu Electrolux. OHm paspaboTaHbl cneumanbHo Ans 3Toro
npoaykKTa. ITOT NPOAYKT pa3paboTaH C yYeToM 3KONOornyeckunx TpebosaHmin. Ha Bcex NnacTMKoBbIX AeTansax
NPYCYTCTBYET MapKNPOBKa OTHOCUTENBHO Noc/eayloLe nepepaboTku.

KOMMOHEHTbI

A. Tonkatenb G. KHonkw BKkntoueHuns/BbiknioueHns (ON/OFF),
B. 3arpysouHas yacTb C JOTKOM ¢dyHKumMK obpaTHoro xofa (REVERSE)

C. Wrek H. OcHoBaHue

D. CbémHuK I.  EMKOCTb AnA coKa/XMblxa

E. Hacapka ansa coka J. KpbllwKa Ha eMKOCTb ANA COKa/*KMblIxa

F. Yawa K. LleToyka ansa oumcTku

MN306paxeHne, cTpaHuua 2-3

NOoAroToBKA K PABOTE

Mepep nepBbiM UCNonb3oBaHMEM: YAanuTe BCe yNakoBOUYHble MaTepuarbl, Takne Kak MiacTMKOBble feTanu,
CTUKepbl U1 BPKK, KOTOPble MOTYT ObITb MPUKIEEHb! K KOPMYCy, Yallam Uy OCTalbHbIM AeTaiAiM, KOTopble
1AYT B KOMMJEKTe.

TwaTtenbHO NPOMOIiTe BCe CbeMHble ieTanu 1 cam 351eKTponpubop, 6onblue MHGOPMaLMK MOXHO HaiiT B
pasgene: “Yucmka u yxod".

YcTaHOBUTE OCHOBaHIE YCTPOICTBA Ha YMCTYIO U POBHYIO MOBEPXHOCTb.
MpumMeyaHne: YaoCToBEpLTECH B TOM, YTO NPYGOP OTKIIIOUEH OT SNIEKTPUYECKON CEeTU nepea ero c6opKon 1
pa3sbopKoii.

YcraHosuTe Yyauly Ha OCHOBaHue yCTpOI;ICTBa. Y6epnnTech, 4To Yalla HaieXXHO 3a¢MKcmposaHa W BCe OTBEPCTUA,
pacnonoeHHble Ha AiHe Yally, COBMNaaatoT C NadamMu, KOToOpble HAXOA4ATCA B OCHOBaHUN.

YcTaHOBUTe KpensieHne Ana ¢punbTpa B vally, a cam GUIbTP HeNocpeACTBEHHO B KpensieHne. YCTaHOBIMTE WHeK
1 BpaLlyaiiTe ero no 4acoBoii CTpenke A0 TeX Nop, NOKa OH HafeXHO He 3aKpenuTcA (Moka Bbl He yCnblwuTe
XapaKTepPHbIN WenYok).

MomecTuTe cob6paHHbIe paHee 3M1eMeHTbI B LIEHTP Yallu, OCTOPOXXHO CABMHYB MX BHI3, NOKa OHU He byayT
HafeXHO 3apUKCUPOBaHbI.

YcTaHOBUTE 3arpy304HYI0 YaCTb C JIOTKOM Ha yvally 1 3apuKcrpyiTe ee. YaoCToBepLTECH B TOM, YTO CUMBOJ
ctpenku 'V Ha 3arpy304HON YaCTV COBMAZAET C CUMBONOM dUKCaLMi * Il Ha yalue. [oBepHUTE 3arpy30uHyio
4acTb MO YacoBOW CTPesiKe A0 MOSHOI ee PpuKcaLmm.

YcTaHOBUTE OANH U3 KOHTENHEPOB MOJ BbiMYCKHbIM OTBEPCTUEM [J1A COKa, a APYroii - NoJ, BbiMYCKHbIM
OTBEPCTUEM [J1A KMbiXa.

Mopkniounte Nnpnbop K sneKTpoceTH.
MpumeyaHme: YaocToBepbTeCh B TOM, YTO KHOMKM BKNtoUYeHNA/BbikoueHna (ON/OFF), dyHKuumn obpaTHoro
xopa (REVERSE) yctaHoBneHbl B nonoxeHue “0".

MNpurotoBneHne nHrpeaneHToB: TwaTtenbHO NPOMOWITE BCe MHIPeAneHTbl. PaspexbTe Kaxabl U3 HUX Ha 4-6
yacTel 1 yaanute Bce 6onbluvie UK TBep/ble KOCTOUKNW. YAanuTe NAOTHYIO KOXYPY C GPYKTOB UV OBOLLEA.
3anycTute Nnpm6op HaXkaB Ha KHOTIKY 1 NepeBefs ee B NosioxeHue “I".

MepneHHo 3aKknafblBaiiTe MHrPeAUEHTbI B 3arpy30UHbIli IOTOK, NPOTankmBas nx Tonkatenem. Mol
pekoMeH[yeM 3arpyxaTb He 6osiee 1 MHrpeareHTa OAHOBPEMEHHO.

BHumaHume: He ncnonb3yiite npnbop 6onee 30 MUHYT, a NOCse KaXA0ro NCMosb30BaHUA 1 Nepes Hayanom
cnefytoLLero LKa, NOAOKANTE HEMHOTO, UTOObI AeTa MOTOPa CMOMIV OXNTAAUTbCA.

[Ans nonyyeHms nyyLero pesynbraTanpy noayYeHUn CoKa U3 pasnnyHbix GPyKTOB UM OBOLLEN, 3aKpoiTe
BbINYCKHOE OTBEPCTME [/1sl COKA, NOKA UAET NPOLIECC ero NpurotosneHns. OTKPOIiTe AaHHOe OTBEPCTUE ANA
TOrO, YTOGbI JaTb BO3MOXHOCTb COKY MOMACTb B HYXHYI0 EMKOCTb.

Ecnu npopayKTbl 3aCTpANW, HaXXMUTE KHOMKY BKAtoueHnsa/BbikntoueHna (ON/OFF), pyHKuUumIo obpaTHOro xofa
(REVERSE) 1 nepeBepute ee B nonoxeHve “0". [lanee HaxmuTe 1 yaepxxusaiTe KHOMKy “R’, noka WHeK He
npuaeT B pabouee nonoxeHue. [lanee cCHoOBa HaXXMUTe KHOMKY “I” 1 NPOA0MKMTE NpoLecc NonyyeHrs coka. Mpu
Heo6X0ANMOCTY NOBTOPUTE NpoLeaypy.



MepeBepuTe KHOMKM BKNioueHns/BbikntoueHns (ON/OFF) u dyHKummn obpatHoro xoga (REVERSE) B nonoxeHune
“O" pnA BbIKNIOYEHUA YCTPONCTBA.

YUNCTKA N yxon

OTKnIoumMTEe NPMGOP OT dNEKTPOCETH.
MpomoiiTe Bce cbeMHble fieTanu B TeNNON MbibHO Boae. DunbTpbl HEOOXOAMMO OUULLATL CeLUanbHbIMK
LeTOYKaMM ANA YNCTKU.

m Mpepynpexpaexune! Hukorga He norpyxarite Kopnyc, BUMKY WA LUHYP B BOAY UK N0GYI0 APYTYI0 XUAKOCTb.
TwaTenbHO BbICYLLNTE KaX/blii KOMMOHEHT Nepef UCMOob30BaHNEM.

Kopnyc cnegyet ounwatb TONbKO MArKOIA BIaXKHOI TKaHeBOW candeTKoli, a 3aTeM NpoTepeTb HacyXo.
MpumeyaHme: He ncnonb3yiite abpasuBHble YNCTALLME CPEACTBA UM METaNINYecKre rybKmn 41A OUUCTKN
NOBEPXHOCTEN YCTPOWCTBA.

Hacnaxpaiitecb HoBbiM npoayKTom Electrolux!

MEPbDI MPEAOCTOPOMXHOCTU

lepep nepBbIM NpUMeHEHUEM YCTPOICTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE ClIeAYIoLLYI0

UHCTPYKLMIO.

« [pubop He AomKeH IKCNyaTMPOBaTLCA AeTbMN. [lepxuTe Npubop 1 ero CeTeBoil
LUHYp B MeCTe, HelOCTYMHOM ANA feTeil.

« [pnbopbI MOryT 3KCNYaTMPOBATHCA MLAMM C OTPAHUYEHHBIMI PU3NYECKUMIA,
CEHCOPHBIMI AN YMCTBEHHBIMI CTOCOBHOCTAMMN U C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM UK
3HAHUAMM TOMbKO NP YCI0BUN HAXOXAEHNA NOS, NPUCMOTPOM NNLLA, OTBEYAIOLLErO
33 X 6e30MacHOCTb UK NOC/e NOAYYeHNA COOTBETCTBYIOLLMX MHCTPYKLIMA,
M0o3BONAIOLNX UM 6E30MaACHO IKCMNYATUPOBATD INEKTPONPUOOP 1 AAKOLLNX UM
npeacTasnenne 06 0NacHOCTH, CONPAXKEHHOIA € ero SKCnnyaTaLmeii.

« [leTin He JOMXKHbI UrPaTh C NPUOOPOM.

« YCTPOIACTBO MOXHO BKJIK0UATb TONbKO B PO3ETKY CETU C HANPAXKeHNeM 1 YacToToli,
COOTBETCTBYIOLLMMM TabAMUKe TeXHUYECKIUX AaHHbIX!

« He nonb3yiitecb yCTpOMCTBOM NpY NOBPEXAEHINN LLIHYPA MUTAHUA UK KOPNY(a.

« B uenax 6e3onacHoCTv noBpeXx AeHHbIe YCTPOICTBO WA LWHYP NUTAHUA [OKHbI
ObITb 3aMeHeHbl TPOU3BOANUTENEM, areHTOM N0 06CYKMBAHINK AN APYTUM
KBaJ'IVId)I/ILI,I/IPOBaHHbIM CNEeLManucTom.

« Bcerpa cTaBbre yCTpOVICTBO Ha POBHY0 FOPU30HTANIbHYI0 NOBEPXHOCTD.

« BkniovaiiTe yCTpOMCTBO TONLKO B 3a3eMiieHHYl0 po3eTky. [pu HeobxoanmocTu
MOXHO BOCMONb30BaTbLCA yanMHUTENEM Ha 10 A.

« He octaBnaiiTe 6e3 npucmoTpa BKNKOUEHHOE B CETb YCTPOIACTBO.

« [lpu ynctke 1 yxoae yCTpolicTBO AOKHO ObITb BbIKNKOYEHO 11 OTCORANHEHO OT CETH.

« He norpy»aitte ycTpolicTBO B BOAY UM UHYI0 XXUAKOCTb.

« He ucnonb3yiite 1 He 0CTaBNAIATe YCTPONCTBO Ha ropAYeit NOBEPXHOCTH U BOAM3N
NCTOYHNKOB Tenna.

« lpeaynpexaeHue. V136eraiite nonagaHna XuaKkocTi Ha pasbem.

« BHumanue: MakcumanbHoe Bpema paboTbl npubopa 3a 1 WMKN He A0MKHO

npesbilath 30 MUHYT.

[laHHoe yCTPOIACTBO NpeiHa3HaYeHo A4 UCMONb30BaHNA TONbKO B JOMALLHIX YCIOBMAX.



W3roToBHTENDb He HECeT OTBETCTBEHHOCTM 33 BO3MOXHIiA YLLEPO 0T HenpaBUAbHOI
KCnAyaTaLmm.
[laHHblit npu6op npefHa3HaueH AnA 6bITOBOrO M CX0XEro C HUM NPUMEHeHus,
Hanpumep:
MOMELLIEHNAX, CIYXaLLX KyXHAMM ANA 00CNYKUBAIOLLEr0 NepcoHana B MarauHax, oducax
W Ha ApyrvX paboumx MecTax;
B CENbCKUX XKINbIX AOMaX;
LNA UCMONb30BAHMA KNUEHTaMI OTeneid, MoTenedi 1 Apyriix MecT NPOXUBaHUS;
B MUHU-TOCTUHIALLAX TUNA <HOUNET 11 3aBTPaK».

MOJIE3HbIE COBETbI

YcTaHOBKa He6OMbLION paboyeli CKOPOCTH COKOBbIXKMMANKM NO3BONAET NepepabaTbiBaTb OBOLM 1 GPYKTbI

npu HeboNbLINX TeMMepaTypax, YTO 3HAUUTENIbHO COXPaAHAET KX HaTypasibHbIN BKYC 1 MOfIe3Hble CBOMCTBA.
CoKoBbIkMMarKa NprYiMeHMa 1A BCeX COUHbIX GPYKTOB 1 OBOLLEN (TaKux Kak cenbfiepeit, MOPKOBb 11 ABNIOKO), Kpome
Tex, B COCTaBe KOTOPbIX €CTb Kpaxman (KapToderb, 6aHaH 1 KyKypysa).

[na npuroToBNeHNA COKa Bcerga MCnOﬂbSyﬁTe cBeXue n cnenble d)pyKTbI 1 OBOLY, MOCKOJIbKY B X COCTaBe
cofepxurtca 6onbluee KONNYECTBO BUTAMUHOB, 1 OHU UMEIOT BosIee HACbILWEHHDbI BKYyC.

Mpy nony4YeHUmn coka 13 TaknxX NNCTOBbIX OBOLYEN, Kak LMMHAT 1 KanycTa, PeKOMEHAYETCA BbKMMATb COK BMeCTe C
bpyKTamm nnv oBoLam C GOMbLINM KONMYECTBOM BOAbI USIN BOJIOKOH. 3TO MO3BONNT MOMYUUTb NYYLINIA pe3ynbTaT 1
eMKOCTb ByfeT 3anoNHATLCA COKOM HaMHOTO BbicTpee.

Ona npefoTBpalleHmnAa NoTeMHEHNA ABGNOYHOrO COKa Bbl MOXeTe F\OﬁaBVITb BO BpemMA NpurotoBneHns HebonbLoe
KOMn4ecTBO NIMMOHaA.

KombuHwmpyiTe TBepAble U MArKKe NPoAyKTbl. PekomeHayem cHauana nepepabaTbiBaTb MATKMe NPOAYKTbl (Hanpumep,
anenbCcyHbl), a NOTOM - TBepAble (TaKue Kak AGMOKM). ITO NOMOXET NONYUNTb MakCMyM COKa U3 UCMOSb3yeMblX
VHIPeIMEHTOB.

YCTPAHEHUE HEMNOJIAJOK

Mpnbop He 3anyckaeTcs. KomnoHeHTbI He Y6eauTech, UTo BCE KOMMOHEHTbI TLWATENbHO
YCTaHOBMNEHbI HAANEXaLLMM 3a6/10KMPOBaHbl Ha CBOVX MeCTaXx.
obpazom.
Bunka He BcTaBneHa B MpoBepbTe NOAKMIOYEHNE BUNKM B PO3ETKY
PO3eTKy Kak cnefyer. 1N nonpo6yiiTe APYryto PO3eTKy.

Mpunbop octaHoBMNCA BO MpopnyKTbl 3aCTPAAN, NOTOMY Mcnonb3yinTe dyHKUMIO 06paTHOrO XoAa.

Bpemsa paboTbl. 4TO 6bINN 3arpy>KeHbl Ecnu, HecMoTpA Ha 3To, BCe PaBHO LWHEK
oueHb 6onblune Kyckn unu 3aKNMHKUNO, pasbepuTe N NouncTuTe Npubop.
B 3arpy304HOe oTBepcTUe PekomeHpyeTcs Bceraa 3arpyatb npoayKTbl
NpoAyKTbl Gbln NoAaHbl B Np16op MeANIeHHO 1 pa3pesaTtb MX Ha Takue
oueHb 6bICTpO. KyCKW, KOTOpble CBOGOAHO MPOXOAAT Yepes

3arpy3o4Hoe oTBepcTye.

Mpw 3KkcnnyaTayum npréopa DyHKLVOHanbHas MpekpaTunTe Ncnonb3oBaHUe Npubopa,

MOTYT NPOABNATLCA TaKkne HencrnpaBHOCTb OTKJIIOUMTE €r0 OT INEKTPOCETN 1 06paTUTECh B

aHOManuu, Kak wym, aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.

3anax, fibIM 11 NMoBbILIEHNE

Temnepartypbl.

Ecnu npr6op no-npexHemy He paboTaet, 06paTnTech B CiyX0y NOAAEPKKN.



YTUNN3ALUA

STOT CMMBOS Ha U3gennn YKa3blBaeT Ha TO, YTO B HEM UMeeTCA 6aTapE|7|Ka, KOTOpasA He MOXeT
yTUnn3nposartbca 06bIYHbIMY 6bITOBBIMM OTXOAAMM.

3TOT CMBON Ha M3AENUM N Ha YNaKOBKe N3AeNNA yKa3blBaeT Ha TO, UTO UX HeNb3A KnaccuduumposaTb
Kak ObIToBble 0TX0Abl. [N yTununsauum nsaenvs otnpasbTe ero B opuumanbHbIii NyHKT cbopa 0TX040B 1nmn
B CePBUCHBIN LeHTp Electrolux, KOTopbiii cMoXeT 6e30MacHbIM M MPOPeCccroHanbHbIM 06pPa3oM NPOU3BeCcTH
yAaneHve v ytunmusauuio 6atapen 1 asnekTpudecknx komnoHeHtos. Cobntogaiite npasuna BaLlein cTpaHbl B
OTHOLLEHMM pa3feNibHOro cbopa OTXOA0B SNEKTPOTEXHUYECKNX U3LENNI 11 aKKYMyNATOPHbIX GaTapeek.

I3t g

Electrolux ocTaBnseT 3a co60ii NPaBo BHOCWTb M3MEHEHUA B NPOAYKLMIO,
MHGOPMALIMIO 1 TEXHNUYECKME XapaKTePUCTUKM 6e3 NpeaBapuTebHOrO YBeAOMIEHNS.

SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. For att sékerstélla basta mojliga resultat, anvand alltid Electrolux
originaltillbehor och reservdelar. De har utformats speciellt for din produkt. Produkten har designats med miljon
i atanke. Alla plastdelar &r méarkta for atervinning.

KOMPONENTER
A. En Pamatare G. Knappen ON/OFF, REVERSE
B. Lock med matningsror H. Motorenhet
C. Pressningsskruv 1. Behallare for juice och fruktkott
D. Borste J. Lock till behallare for juice och fruktkott
E. Juicesil K. Rengdringsborste
F. Skal
Bild sidan 2-3
KOMMA IGANG

Innan du anvander apparaten forsta gangen: Ta bort allt forpackningsmaterial som plast, klistermarken eller
etiketter som kan sitta pa holje, skalar eller tillbehor.
Diska apparaten och tilloehdr, se instruktionerna: “Rengéring och underhdll".

Placera Motorenheten pa en ren och plan yta.
Varning: Se till att apparaten &r avstangd och frankopplad fére montering och demontering.

Satt fast skalen pa basen. Se till att de tre hilen pa botten av skalen ar i linje med de tre stiften pa basen.

Placera borsten i juicesilen. Placera pressningsskruven ovanpa silenheten och fast den genom att vrida
pressningsskruven medurs tills den lases.

Placera enheten i mitten av skdlen genom att forsiktigt skjuta den nedat tills den sitter sékert.

Sitt dit locket med inmatningsroret verst pa skalen. Kontrollera att pilsymbolen W pé locket &r anpassad till
den 6ppna ldssymbolen M pa skalen. Vrid skalen medurs tills den Iases pa plats.

Placera en av behallarna under utloppet for juice och den andra under utloppet for fruktkott.

Satt i stickkontakten i eluttaget.
Varning: Se till att knappen ON/OFF, REVERSE &r instélld pa “O".

Forbered ingredienserna: Skolj ingredienserna noga. Skar ingredienserna i 4 till 6 delar och ta bort eventuella
hérda eller stora fron/karnor. Ta bort tjockt skal pa frukt eller grénsaker.

g

Sla pa apparaten genom att trycka pa“I”-knappen.

Mata ner ingredienserna sakta i matningsroret med hjalp av pamataren. Vi rekommenderar att man for ner en
ingrediens i taget.

Forsiktighet: Lat inte apparaten vara igang kontinuerligt i mer an 30 minuter och |at den svalna innan du slar pa
denigen.

For bastat resultat nar man blandar juice fran olika frukter eller gronsaker ar att stanga saftutloppslocket under
pressning. Oppna locket och I3t juicen rinna ner i juicebehéllaren.

Om ingredienserna fastnar, tryck pa knappen ON/OFF, REVERSE till “O". Tryck och hall sedan in knappen i lage “R”
tills ingredienserna lossnar. Tryck dérefter pa “I" for att fortsatta. Upprepa proceduren om sa behévs.



Tryck pa knappen ON/OFF, REVERSE till “O” for att stdnga av apparaten.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur stickkontakten.
D|ska alla rorliga delar i varmt vatten med diskmedel. Diska silarna med rengdringsborsten.

mVarnlng' Sénk aldrig ner holjet, elkontakten eller elsladden i vatten eller annan vétska.
Torka varje del noga fére anvéndning.

Holjet ska endast rengoras med en mjuk fuktig trasa och sedan torkas med en torr trasa.
Obs! Anvénd inte rengdringsmedel med slipeffekt eller skursvampar for att rengéra ytorna pa din produkt.

Mycket ndje med din nya Electrolux-produkt!

SAKERHET

Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta
gangen.

Produkten far inte anvandas av barn. Produkten med sladd ska hallas utom rackhall
for barn.

Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller

mental formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de fér tillsyn eller
instruktioner om hur man anvéander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.
Barn ska inte leka med produkten.

Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens
overensstammer med specifikationerna pa markpldten.

Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar skadat.

Om apparaten eller sladden skadats mdste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nodvandigt kan en
forlangningskabel for 10 A anvandas.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den dr ansluten till vigguttaget.
Apparaten maste stangas av och sladden dras ur efter anvandning och fore
rengdring och underhall.

Sank inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvand eller placera inte apparaten pd ett hett underlag eller nara en varmekalla.
Varning: Undvik att spilla ndgot pa kontakten.

Varning: Overstlg inte maximal driftstid (30 minuter).

Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell
skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.

Den har produkten ar avsedd att anvandas i hushallet och i liknande miljoer som
t.ex:

- personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsmiljoer

- bondgardar

- av gaster pa hotell, motell och andra typer av boendemiljder



- miljoer av typen bed and breakfast.

TIPS OCH RAD
Den langsamma juicepressen pressar frukt och gronsaker i Iag temperatur, vilket hjélper till att bevara den naturliga

smaken och naringen. Den ar lamplig for alla frukter och gronsaker som innehaller juice (som selleri, morot och dpple),
men inte for ingredienser som innehéller starkelse (som potatis, banan och majs).

Anvand alltid farska och mogna frukter och gronsaker nar du gor juice eftersom de innehaller en hogre mangd smak
och vitaminer.

Nar man gor juice av bladgrénsaker, som spenat och kal, rekommenderar vi att man gor det tillsammans med frukt
eller gronsaker som innehaller en hogre mangd vatten eller fibrer. Det ger battre juicefléde och dérmed béttre resultat.

En liten méngd citron kan tillsattas till dppeljuicen for att forhindra att saften blir brun.

Néar man gor juice av frukt och gronsaker med olika struktur ska man borja med de mjuka ingredienserna (som
apelsiner), och darefter ta de fasta ingredienserna (som apple). Detta hjalper till att fa ut sa mycket som mgjligt av
juicen.

FELSOKNING
PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING
Produkten startar inte. Komponenterna har inte Kontrollera om alla komponenter har lasts
satts fast ordentligt. fast ordenligt i ratt position.
Stickkontakten ar inte Kontrollera att stickkontakten sitter i
ansluten till stromkallan. eluttaget och prova ett annat uttag.
Produkten stannar under drift. Ingredienserna har fastnat Anvand bakatfunktionen. Om ingredienserna
pa grund av for stora bitar fortfarande sitter fast maste man ta isar
eller att de har matats ner delarna och reng6ra dem. Vi rekommenderar
for snabbt i matningsroret. att du alltid matar langsamt och skéar
ingredienserna i en storlek som passar
matarroret.
Produkten &r utsatt for avvikelser = Funktionsproblem Sluta anvénda apparaten, koppla bort
som ovasen, lukt, rok eller 6kad stromforsorjningen och kontakta behorig
temperatur. service.

Om produkten fortfarande inte fungerar, kontakta kundservice.

KASSERING

Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehaller ett batteri som inte far kasseras med
vanligt hushallsavfall.

Den hér symbolen pa produkten eller pa forpackningen indikerar att produkten inte far kasseras som
hushallsavfall. For att atervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats eller till ett
Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa ett sakert
och professionellt satt. Folj ditt lands bestammelser fér separat insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.

152 =0

Electrolux forbehaller sig ratten att andra produkter, information och specifikationer utan foregdende meddelande.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljSe rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za va$ izdelek. Ta izdelek je zasnovan z
mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI
A. Potiskalo G. Tipka za VKLOP/IZKLOP, VRTENJE NAZA)J
B. Pokrov z dovodno cevjo H. Glavna enota
C. Polz I.  Posoda za tropine/sok
D. Brisalec J.  Pokrov posode za tropine/sok
E. Filter za sok K. Scetka za ciscenje
F. Zbiralnik
Slika, 2-3. stran
PRIPRAVA ZA UPORABO

Pred prvo uporabo aparata: Odstranite ves embalazni material, kot je plastika, nalepke ali oznake, ki so lahko
namescene na ohisju, zbiralnikih ali prikljuckih.

Otistite aparat in dodatno opremo, glejte navodila: »Ciséenje in vzdrzevanje«.

Glavno enoto postavite na cisto in ravno povrsino.

Opozorilo: Pred sestavljanjem in razstavljanjem se prepricajte, da je aparat izklopljen in vtikac izvlecen iz
vti¢nice.

Namestite zbiralnik na glavno enoto. Preverite, ali se tri odprtine na dnu zbiralnika ujemajo s tremi zatici na
glavni enoti.

Namestite brisalec v filter za sok. Namestite vijak na zgornji del sestava filtra in ga pritrdite tako, da vijak zavrtite
v smeri vrtenja kazalcev na uri, dokler se ne zaklene.

Vstavite sestav na sredino zbiralnika tako, da ga nezno potisnete navzdol, dokler ni ustrezno pritrjen.

Namestite pokrov z dovodno cevjo na zbiralnik. Prepricajte se, da je simbol puscice ¥ na pokrovu poravnan s
simbolom odprte klju¢avnice " na zbiralniku. Vrtite pokrov v smeri vrtenja kazalcev na uri, dokler se ne zaklene.
Namestite eno izmed posod pod izhodom za sok in drugo posodo pod izhodom za tropine.

Vti¢ aparata vtaknite v elektricno omrezno vticnico.

Opozorilo: Prepricajte se, da je tipka za VKLOP/IZKLOP, VRTENJE NAZAJ nastavljena na »O«.

Pripravite sestavine: Temeljito operite sestavine. Sestavine narezite na 4 ali 6 delov in odstranite vsa trda ali
velika semena. Odstranite vse debele lupine s sadja ali zelenjave.

Zazenite aparat tako, da potisnete tipko v polozaj »l«.

Pocasi dodajajte sestavine v dovodno cev s pomocjo potiskala. Priporo¢amo, da hkrati vstavljate samo eno
sestavino.

Pozor: Aparata ne smete uporabljati neprekinjeno ve¢ kot 30 minut in pred ponovnim zagonom pocakajte, da se
ohladi.

Za najboljse rezultate priporo¢amo, da pri mesanju sokov iz razli¢cnega sadja ali zelenjave zaprete izhodni
pokrov za sok, ko poteka stiskanje soka. Odprite pokrov, da omogocite pretok soka v posodo za sok.

Ce sestavine zamasijo aparat, pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP, VRTENJE NAZAJ v poloZaj »O«. Nato pritisnite in
zadrzite tipko v polozaju »R«, dokler se odprtina ne odmasi. Za nadaljevanje stiskanja soka premaknite tipko v
polozaj »l«. Ce je treba, ponovite postopek.

Premaknite tipko za VKLOP/IZKLOP, VRTENJE NAZAJ v polozaj »O, da aparat izklopite.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odstranite vti¢ izomrezne vti¢nice.
Oferite vse odstranljive dele v topli milnici. Filtre operite z uporabo $cetke za ¢iScenje.

m Opozorilo! Ohisja, vtica ali kabla ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino.
Pred uporabo vsak del temeljito posusite.

Ohisje morate cistiti samo z mehko vlazno krpo, nato pa obrisati s suho krpo.
Opomba: za ¢is¢enje povrsin aparata ne uporabljajte grobih Cistil ali gobic.

Uzivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave natancno preberite naslednja navodila.

« Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in kabel hranite zunaj dosega otrok.

« To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; ter znanja, e so pod nadzorom ali ce so
dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti,
ki obstajajo.

« Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Aparat lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost in
frekvenca ustrezata podatkom na ploscici s tehnicnimi lastnostmi.

- Aparata ne uporabljajte in ne dvigujte, ce je
— elektricni napajalni kabel poskodovan,
— ohisje poskodovano.

- (e sta aparat ali elektricni kabel poskodovana, ju mora izdelovalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

» Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

- Napravo morate povezati v ozemljeno vticnico. Po potrebi lahko uporabite podaljsek,
primeren za tok 10 A.

« Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

« Pred (iSCenjem, vzdrzevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo ter
izvleci napajalni kabel iz vticnice.

- Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Naprave ne postavljajte na vroco povrsino ali v bliZino vira toplote.

« Opozorilo: izogibajte se razlitju po konektorju.

« Opozorilo: Ne smete prekoraciti najvecjega dovoljenega casa delovanja (30 minut).

« Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne sprejema
odgovornosti za morebitno Skodo zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe,

npr.:

kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

kmeckih hisah,

s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.




NASVETI IN TRIKI

Pocasni sokovnik stisne sadje in zelenjavo z nizko temperaturo, kar ohrani naravni okus in hranilno vrednost. Primeren
je za vse vrste sadja in zelenjave, ki vsebujejo sok (kot na primer zelena, korenje in jabolka), vendar ni primeren za

sestavine, ki vsebujejo $krob (kot so krompir, banana in koruza).

Za pripravo soka vedno uporabite sveze in zrelo sadje ter zelenjavo, ker ima boljsi okus in vsebuje vecjo koli¢ino

vitaminov.

Pri stiskanju listnate zelenjave, kot je $pinaca in ohrovt, priporo¢amo, da ju stiskate s sadjem ali zelenjavo, ki vsebuje

veliko vode ali vlaknin. S tem boste izboljsali pretok soka in dosegli najboljse rezultate.

Jabol¢nemu soku lahko dodate majhno koli¢ino limone, da preprecite rjavenje soka.

Pri stiskanju sadja in zelenjave z razli¢nimi teksturami najprej za¢nite z mehkimi sestavinami (kot so pomarance), nato
pa nadaljujte z bolj ¢vrstimi sestavinami (kot so jabolka). To bo olajsalo pridobivanje maksimalne koli¢ine soka.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA MOREBITEN VZROK

Aparat se ne zazene. Sestavni deli niso pravilno pritrjeni.
Vti¢ ni pravilno vtaknjen v elektri¢no
vti¢nico.

Aparat se je med delovanjem ustavil. Sestavine so zataknjene, ker so kosi
preveliki ali ker je bilo podajanje v
dovodno cev prehitro.

Na izdelku se pojavljajo napake Tezava v delovanju aparata

kot so hrup, vonj, dim in povisana

temperatura.

Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.

ODSTRANJEVANJE

RESITEV

Preverite, ali so vsi sestavni
deli pravilno pritrjeni v
polozaju.

Preverite, ali je vti¢ pravilno
vstavljen v vti¢nico, ali pa
uporabite drugo vti¢nico.

Uporabite funkcijo za vrtenje
nazaj. Ce so sestavine $e
vedno ujete v notranjosti;
aparat razstavite in ocistite.
Priporo¢amo, da sestavine
vedno dodajate pocasi in jih
narezete na velikost, ki bo
ustrezala dovodni cevi.

Prenehajte uporabljati aparat,
odklopite napajanje in se
obrnite na pooblasceni servis.

Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaZzi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obic¢ajnimi
E gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni
mmm  Center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo baterijo in elektri¢ne dele.

Upostevajte pravila v vasi drzavi za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

Podjetje Electrolux si pridrzuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosahovat najlepsie vysledky, vzdy
pouzivajte origindlne prislusenstvo a nahradné diely znacky Electrolux. Su navrhnuté Specialne pre vas vyrobok.
Tento spotrebi¢ bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. V3etky plastové diely st oznacené z recyklacnych

doévodov.
KOMPONENTY
A. Zatlacadlo G. Tlacidlo vypinaca a spatného chodu
B. Veko s podavacim otvorom H. Zakladna
C. Odstavovacia skrutka I.  Nédoba na stavu/duzinu
D. Stiera¢ J.  Kryt nadoby na stavu/duzinu
E. Sitko nastavu K. Kefka na Cistenie
F. Miska
Strana s obrazkami 2-3
ZACINAME

Pred prvym pouzitim spotrebica: Odstrante vietok obalovy material, ako su plasty, nalepky alebo visacky,
ktoré mozu byt pripojené k zakladni, k miskam alebo prislusenstvu. Vycistite spotrebic a prislusenstvo, pozrite si
pokyny:,Cistenie a starostlivost”.

Polozte zakladnu na cisty a rovny povrch.
Vystraha: Pred montézou alebo demontéazou skontrolujte, ¢i je spotrebic vypnuty a odpojeny zo zasuvky.

Upevnite misku na hornu stranu zdkladne. Uistite sa, Ze tri otvory na spodnej strane misky st zarovnané s tromi
vystupkami na zakladni.

Umiestnite stierac do sitka na $tavu. Umiestnite od$tavovaciu skrutku na zostavu sitka a upevnite ju otocenim
odstavovacej skrutky v smere hodinovych ruciciek, kym nezacvakne.

Umiestnite zostavu do stredu misky miernym posunutim nadol, kym sa pevne nasadi.

Umiestnite veko s podavacim otvorom na misku. Uistite sa, ze symbol $ipky ¥ na veku je zarovnany so symbol-
om otvoreného zamku " na miske. Otocte veko v smere hodinovych ru¢i¢iek, kym nezacvakne na svoje miesto.
Umiestnite jednu z nddob pod vyvod stavy a druhi nédobu pod vyvod duziny.

Zapojte spotrebic do sietovej zasuvky.
Vystraha: Presvedcte sa, Ze tlacidlo vypinaca a spatného chodu je v polohe O.

Pripravte ingrediencie: Ingrediencie dokladne oplachnite. Pokrajajte ingrediencie na 4 az 6 kusov a vyberte
tvrdé alebo velké semena. Odstrarite hrubu kéru z ovocia alebo zeleniny.

Spustite spotrebic prepnutim vypinaca do polohy I.

Pomaly vkladajte ingrediencie do podavacieho otvoru pomocou zatlédc¢adla. Ingrediencie odporic¢ame vkladat
po jednej.

Upozornenie: Nepouzivajte spotrebi¢ nepretrzite viac nez 30 minut. Pred opdtovnym spustenim ho nechajte
vychladnut.

Najlepsie vysledky dosiahnete zmiesanim $tavy z réznych druhov ovocia alebo zeleniny. Po¢as odstavovania
majte zatvorené veko vyvodu Stavy. Otvorenim veka nechajte stavu vytiect do nadoby na $tavu.

Ak sa ingrediencie zasekn, prepnite tlacidlo vypinaca/spatného chodu do polohy O. Potom stlacte a podrzte
tlacidlo v polohe R, kym sa ingrediencie neodblokuju. Potom prepnite tlacidlo do polohy | a pokracujte v
odstavovani.V pripade potreby zopakujte postup.

Prepnutim tlacidla vypinaca a spdtného chodu do polohy O vypnite spotrebic.



CISTENIE A STAROSTLIVOST

Vytiahnite spotrebic zo zasuvky.

Vietky vyberatelné c¢asti umyte v teplej vode so saponatom. Sitkd umyte cistiacou kefou.
mVarovanie! Nikdy neponarajte telo spotrebica, zastr¢ku alebo kébel do vody ani do inej tekutiny.
Pred pouzitim kazdu cast dokladne osuste.

Telo spotrebica by sa malo distit len jemnou vihkou handri¢ckou a potom utierkou vysusit.
Poznémka: na cistenie spotrebica nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky ani drsné cistiace hubky.

Uzivajte si svoj novy vyrobok znacky Electrolux!

BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujtice pokyny.

Deti nesmi pouZivat tento spotrebic. Spotrebic a jeho kabel umiestnite mimo
dosahu deti.

Spotrebice mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak st pod
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouZivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Deti sa nesmd hrat'so spotrebicom.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kabel napdjania,

— je poSkodeny plast pristroja.

Ak je pristroj alebo kabel napdjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vZdy umiestiiujte na rovnd plochu.

Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby mozno pouzit
predlZovaci kdbel dimenzovany na 10 A.

Ked je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.
Po kazdom pouziti a pred kazdym cistenim a Gdrzbou sa pristroj musi vypnit

a odpojit od zasuvky.

Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

Pristroj nepouZivajte ani nekladte na hortci povrch a do blizkosti zdrojov tepla.
Varovanie: Zabrénte vyteceniu konektora.

Vystraha: Neprekracujte maximalny prevadzkovy cas (30 minut).

Tento pristroj je ur¢eny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouziva na iné
ako stanovené dcely alebo sa pouziva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zruku.

Tento spotrebic je urceny na pouzitie vdomacnosti a podobnom prostredi,
ako su napr.:
- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach a inych pracovnych

prostrediach,



- vidiecke domy,

- priestory urcené pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich

zariadeni,
- ubytovacie zariadenia, ktoré poskytuju ranajky.

TIPY A TRIKY

Pomaly odstavovac odstavuje ovocie a zeleninu pri nizkej teplote, ¢im sa poméha zachovat prirodzena chut a Ziviny.
Je vhodny na vsetky druhy ovocia a zeleniny obsahujuce $tavu (napriklad zeler, mrkva a jablkd), ale nie na ingrediencie

obsahujuce skrob (ako st napriklad zemiaky, banany a kukurica).

Pri odstavovani vzdy pouzivajte Cerstvé a zrelé ovocie a zeleninu, pretoZe maju lepsiu chut a obsahuju viac vitaminov.

Listovu zeleninu, ako je napriklad $pendt alebo kel, sa odporutca odstavovat spolocne s ovocim alebo zeleninou s
vyssim obsahom vody alebo vlakniny. Tym sa zlepsi odtekanie $tavy a dosiahnete najlepsie vysledky.

Zhnednutiu jablkovej stavy je mozné zabranit pridanim malého mnozZstva citrénovej Stavy.

Pri odstavovani ovocia a zeleniny s réznymi textirami za¢nite makkymi ingredienciami (ako st napr. pomarance),

potom pokracujte pevnymi ingredienciami (ako su napr. jablka). To vam pomoéze dosiahnut maximélne mnozstvo stavy.

ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM MOZNA PRICINA

Spotrebic sa nespusti. Komponenty nie su osadené

spravne.

Zastréka nie je riadne zasunuta
do zasuvky.

Spotrebic sa pocas pouzivania
zastavil.

Ingrediencie su zaseknuté z
dovodu vkladania velkych kusov
alebo prili$ rychleho vkladania
do podévacieho otvoru.

Na vyrobku sa mézu prejavit urcité
abnormalie, ako hluk, zépach, dym a
zvydend teplota.

Funke¢ny problém

Ak spotrebic stale nefunguje, kontaktujte oddelenie sluzieb zakaznikom.

LIKVIDACIA

bezného doméceho odpadu.

152 =0

RIESENIE

Skontrolujte, ¢i su vietky
komponenty riadne uzamknuté na
svojich miestach.

Skontrolujte, ¢i je zastrcka riadne
zasunutd do zasuvky, alebo
vyskusajte ini zasuvku.

Pouzite funkciu spatného chodu.
Ak st ingrediencie stéle zaseknuté,
rozoberte spotrebic a vycistite

ho. Odporu¢ame vzdy vkladat
ingrediencie pomaly a nakrajat

ich na velkost, ktora sa zmesti do
podavacieho otvoru.

Prestaiite pouzivat spotrebic,
odpojte sietovy privod a kontaktujte
autorizovany servis.

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat do

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat ako s
domacim odpadom. Za uc¢elom recyklécie zaneste, prosim, produkt na oficidlne zberné miesto alebo do
servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecena demonaz batérie a elektrickych casti bezpe¢nym

a profesionalnym sposobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa tykajui oddeleného

zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.

Spolo¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo na zmenu produktov, informécii a $pecifikacii bez upozornenia.




TYRKCE

Bir Electrolux Urliniini segtiginiz icin tesekkr ederiz. En iyi sonuglari elde etmek icin daima orijinal Electrolux
aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz igin 6zel olarak tasarlanmislardir. Bu Griin cevre akilda
tutularak tasarlanmistir. Tum plastik parcalar geri dontisim amaciyla isaretlenmistir.

BILESENLER
itici
Besleme borulu kapak

A . ACMA/KAPATMA TERS YON diigmesi
B.

C. Sikistirma vidasi

D

E

. Taban

Meyve Suyu/Posa kabi

Meyve Suyu/Posa kabinin kapagi
Temizleme firgasi

. Silecek
Meyve suyu stizgeci
F. Kase

X-—Ian

Resim sayfa 2-3

BASLARKEN

Cihazinizi ilk kez kullanmadan 6nce: Muhafazaya, kaselere veya ek parcalara yapistirilmis olabilecek plastik,
yapiskan veya etiket gibi tim ambalaj malzemelerini sékin.
Cihazi ve aksesuarlar temizleyin, talimatlara bakin: “Temizlik ve Bakim”.

Taban linitesini temiz ve duiz bir ylizeye yerlestirin.

Uyari: Montaj ve sokme islemi 6ncesi cihazin kapali ve prizden ¢ekilmis oldugundan emin olun.

Kaseyi tabanin tizerine takin. Kasenin altindaki t¢ deligin tabandaki ti¢ pimle hizalandigindan emin olun.
Silecedi meyve suyu stizgecinin igine yerlestirin. Sikistirma vidasini slizgeg tertibatinin Ustiine yerlestirin ve
sikistirma vidasini kilitlenene kadar saat yoniinde dondiirerek takin.

Tertibati, kasenin ortasina saglam bir sekilde oturuncaya kadar yavasca asagi dogru kaydirarak yerlestirin.

Besleme borulu kapagi kasenin iizerine yerlestirin. Kapagin tizerindeki [X] ok isaretinin, kase tizerindeki ¥ ok
isaretinin, kase tzerindeki “m kilidi ac isaretiyle hizalandigindan emin olun. Kapagi yerine oturana kadar saat
yonunde cevirin.

Kaplardan birini meyve suyu cikisinin altina ve diger kabi posa ¢ikisinin altina yerlestirin.

Cihaz elektrik prizine takin.

Uyari: ACMA/KAPATMA TERS YON diigmesinin “O” konumuna getirildiginden emin olun.

Malzemeleri hazirlayin: Malzemeleri iyice yikayin. Malzemeleri 4 ila 6 parcaya kesin ve sert veya biyuk ¢ekird-
ekleri ¢ikarin. Meyve veya sebzelerdeki kalin kabuklari gikarin.

“I"digmesine basarak cihazi calistirin.

iticiyi kullanarak malzemeleri besleme borusuna yavasca doldurun. Her seferinde tek malzeme koymanizi
oneririz.

Dikkat: Cihazi 30 dakikadan fazla stirekli olarak calistirmayin ve tekrar calistirmadan 6nce sogumasini bekleyin.
Farkl meyve veya sebze sularini karistirirken en iyi sonucu elde etmek igin, sikarken meyve suyu ¢ikis kapagini
kapatin. Meyve suyunun meyve suyu kabina akmasini saglamak icin kapadi agin.

Malzemeler tikanmaya neden olursa, ACMA/KAPATMA TERS YON diigmesini “O” konumuna getirin. Ardindan,
malzemeler tekrar akmaya baglayincaya kadar diigmeye basin “R” konumunda basili tutun. Daha sonra, sikkmaya
devam etmek icin diigmeyi “I”konumuna getirin. Gerekirse, proseduri tekrarlayin.

Cihazi kapatmak icin, ACMA/KAPATMA TERS YON diigmesini “O” konumuna getirin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden gekin.

Clkarllabilir tiim pargalari ilik sabunlu suda yikayin. Stizgegleri temizleme firgasini kullanarak yikayin.
lﬁ Uyari! Gévdeyi, fisi ve kabloyu, suya ya da diger sivilarin icine kesinlikle sokmayin.

Kullanmadan 6nce her parcayi iyice kurulayin.

Govde sadece islak yumusak bir bez ile silinmeli ve ardindan bir bezle kurulanmalidir.
Not: Cihazinizin yiizeylerini temizlemek igin agindirici temizlik malzemeleri veya bulasik stingerlerini kullanmayin.

Yeni Electrolux iiriiniiniizii keyifle kullanin!



EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce asagidaki talimati dikkatle okuyun.

« Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir. CGihazi ve kablosunu ¢ocuklarin
erisemeyecekleri yerde bulundurun.

« (ihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim
veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Bu cihaz, ¢ocuklarnin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.

« (ihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki ozelliklere uyan bir giig
kaynagina baglanmalidir.

- Uriinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayn
veya tutmayn.

« Uriin veya iiriinle birlikte gelen kablo hasar goriirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaaiyla s6z konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« (ihazi daima diiz bir yiizey iizerine yerlestirin.

« (ihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir uzatma
kablosu kullanilabilir.

« Prize bagliyken cihazi kesinlikle calisir halde birakmayin.

« Her kullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim dncesinde cihaz kapatilmali ve fisi
prizden ¢ekilmelidir.

« Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

« Cihazi sicak bir yiizey iizerinde veya bir 1s1 kaynaginin yakininda kullanmayin veya bu
tiir yerlere koymayin.

« Uyan: Konektore sivi dokiilmesini onleyin.

« Uyan: Maksimum ¢alisma siiresini (30 dakika) agmayin.

- Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul

etmez.
Bu cihazlar asagidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullaniimak
lizere tasarlanmistir:
- madaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki mutfak boliimleri;
- (iftlik evleri;
- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki misteriler tarafindan;
- pansiyon tipi ortamlarda.

iPUCLARIVE PUF NOKTALAR
Yavas meyve sikacagi, meyve ve sebzeleri diistik sicaklikta sikar; bu sekilde dogal tadin ve besin degerinin korunmasina

yardimci olur. Su iceren tiim meyve ve sebzeler (kereviz, havug ve elma gibi) icin uygundur, ancak nisasta iceren
malzemeler (patates, muz ve misir gibi) igin uygun degildir.

Meyve suyu hazirlarken, daima taze ve olgun meyve ve sebzeler kullanin, ¢tinkii bunlar daha fazla lezzet ve vitamin
icerir.



Ispanak ve lahana gibi yaprakli sebzeleri sikarken, yiiksek miktarda su veya lif iceren meyve veya sebzelerle birlikte
sikilmalar 6nerilir. Bu, meyve suyunun daha iyi akmasini saglayacak ve en iyi sonucu verecektir.

Elma suyunun kahverengi renge burtinmesine engel olmak i¢in, az miktarda limon eklenebilir.

Farkli dokuya sahip meyve ve sebzeleri sikarken, yumusak malzemelerle (portakal gibi) baslayin, daha sonra sert
malzemeleri (elma gibi) kullanarak devam edin. Bu sekilde, maksimum miktarda meyve suyu sikilabilir.

SORUN GIDERME

Cihaz ¢alismiyor. Parcalar dogru sekilde Tum parcalarin yerlerine

sabitlenmemistir. uygun sekilde kilitlenip
kilitlenmedigini kontrol edin.

Fis uygun bir sekilde prize Fisin prizle olan baglantisini

takilmamustir. kontrol edin ya da baska bir
priz deneyin.

Cihaz calisirken durdu. Malzemeler, bliyiik parcalardan veya Ters yon fonksiyonunu
besleme borusuna asiri hizli besleme kullanin. Malzemeler hala
yapildigindan dolayi tikanmaya neden tikanmaya neden oluyorsa,
olmustur. cihazi s6kiin ve temizleyin.

Her zaman yavas besleme
yapmanizi ve malzemeleri
besleme borusuna sigacak bir
boyutta kesmenizi 6neririz.

Uriinde giiriilti, koku, duman ve islevsel sorun Cihazi kullanmayi birakin, gii¢

artan sicaklik gibi normal olmayan kaynagi baglantisini kesin ve

durumlar meydana geliyor. yetkili servise basvurun.

Cihaz hala galismiyorsa, misteri hizmetlerine danisin.

ELDEN CIKARMA

Uriindeki bu sembol, bu Griiniin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken bir batarya icerdigini
belirtir.

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tizerindeki bu sembol, Girline evsel atik muamelesi
yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriiniiniizii geri déniistiirmek icin liitfen resmi bir toplama noktasina veya
batarya ve elektrikli parcalari gtivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve geri donusturebilecek bir
Electrolux servis merkezine goturtin. Elektrikli trlinlerin ve sarj edilebilir bataryalarin ayri toplanmasi icin
tilkenizin kurallarina uyun.
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Electrolux bildirimde bulunmadan riinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.



YKPATHCbKA

[AaKyemo Bam 3a B1bip npoaykuii Electrolux. inA fOCATHEHHA HaKpaLLMX pe3ynbTaTiB 3aBXAN BUKOPUCTOBYINTE
opuriHanbHi akcecyapu Ta 3anyacTuHm Electrolux. BoHn po3pobneHi cneuianbHo ana Lboro npoaykTy. Liei
NpPoAyKT Po3pobaeHuil 3 ypaxyBaHHAM eKONOriuyHMX BUMOT. Ha BCiX NNacTUKOBMX AeTanAX NPUCYTHE MapKyBaHHSA
WOoA0 NoAanbLoi NnepepobdKm.

KOMMOHEHTU

A. LltoBxau G. KHonka ON / OFF, REVERSE

B. 3aBaHTaXKyBasbHUI1 OTBIP 3 KPULLKOIO H. OcHoBHUIA 610K

C. BuuaBnoBanbHWUiA FrBUHT l.  EMmHicTb Ana m'aKkoTI

D. Ounwysay J. KpuLwKa Ha eMHiCTb Ana M'aKoTi
E. CokoBuTuckay K. Litka gna ounweHHs

F. Yawa

306paxeHHs Ha cTop.2-3

MOYATOK POBOTU

MepL HiX BUKOPUCTOBYBaATN NPUCTPIll BRepLue: NpubepiTb BeCb NakyBalbHUI MaTepia, Tak1i AK NnacTMaca,
HaKnenkn abo eTMKeTKK, AKi MOXyTb ByT NpUKpinaeHi 4o kopnycy, Yawwi abo iHwux aetanein. OuncTiTb Npunag
Ta akcecyapwm, AviB. IHCTPyKUii: “O4uwieHHA ma 002n10.".

MocTaBTe OCHOBHMIA 610K NpUAaAy Ha YMCTY Ta PiBHY NOBEPXHIO.
MonepepxeHHs: [Mepea MOHTaXKeM Ta lEMOHTaXeM 060B'A3KOBO BUMKHITb Npuiaj Ta BifKo4iTb AOro Bif
enekTPUYHOI MepeXi.

BcTaHOBITb Yally Ha OCHOBHMIA 610K Npunagy. MepekoHanTecs, WO TPU OTBOPW Ha AHI YaLli BUPIBHAHI 3 TPbOMa
WTMdTamMM Ha nigcTaBi.

MomicTiTh ounwyBauy y GpinbTp Ans coKy. BCTaHOBITb BUAABIIOIOUMNIA FTBUHT Ha BEPXHiii YaCTUHI KOMNEKTY 3
binbTpiB Ta NPUKPINITL NOro, 06epTaloun BUKPYUyBabHY HacafiKy 3a FTOAVHHUKOBOIO CTPINIKOKO, JOKM BOHA He
3adikcyeTbea.

MocTaBTe KOHCTPYKLitO, B LIEHTP yalli, 06epexHO NocyHbTe i AOHW3Y, AOKM BOHA HafiiHO He BCTaHe.

BCTaHOBITb KPULLKY 3 3aBaHTaXyBa/lbHIIM OTBOPOM 3Bepxy yalli. [epekoHalitecs, wo cumson ctpinkn ¥ a
KpWLLLi BUPIBHAHWIA i3 CUMBOJIOM BiAKPUTOrO 6110KyBaHHA "M Ha yai. loBepHITb KPULLKY 33 FOANHHUKOBOIO
CTPINKOIO, JOKM BOHa He 3adiKCYETbCA Ha MicLi.

MoknapiTb OAVH 3 KOHTeHepPIB Nif EMHICTb AN1A COKY Ta iHWWIA KOHTeHepP Nif EMHICTb ANA M'AKOTI.

BcTaBTe BUNKY Kabens XXUBNEeHHA B PO3ETKY eleKTPOMepexi.
MNonepepxeHHA: NepeKoHanTech, Wwo kHornka ON/OFF, REVERSE 3HaxoauTbca B nonoxeHHi ‘0",

MigroToBKa iHrpeAieHTiB: peTenbHO NPOMUITE iHFrpeAieEHTU. PO3piXTe iHrpefieHTV Ha 4 - 6 WTYK i BUIMITb Byab-
AKi TBepAi abo Benuki KicToukun. Buganite ToBCTy WKipKy 3 GppyKTiB abo oBouiB.

ap

3anycTiTb Npunag, HaTUCHYBLUW KHOMKY

MoBinbHO NopaBaliTe iHrpefieHTH B TPYOKY Nofaui, BUKOPUCTOBYIOUM TOBKaY. M peKoMeHAYyeEMO 3a OfnH pa3
KNacTu NuLe OAVH iHTPeRi€eHT.

YBara: He BukopucToByite npunag 6e3nepepBHO NpoTaArom 6inbLue 30 XBUAWH i laiiTe NOMY OXONOHYTU nepen,
NOBTOPHWM 3aryCKOM.

TR

[inA Kpaloro pesynbraTy Npu 3MillyBaHHI COKY 3 pi3HVX GppyKTiB abo OBOUIB; 3aKpUIATE EMHICTb AN1A COKY
KPWLLKOIO Mifj Yac BUYABMIOBAHHA COKY. BigKpuiiTe KpULWKY, Wo6 Cik NOTIK y KOHTENHep ANA COKIB.

AKLo iHrpeaieHTN He NPOXoAAT, , HaTUCHITb KHoNKy ON / OFF, REVERSE po “O”. [oTiMm HaTUCHITb | yTpumyiiTe UA
KHOMKY Y no3uuii “R’, NOKW iHrpeAieHTn He po36oKytoTbcA. MOTiM HAaTUCHITb KHOMKY “I', 06 NPOAOBXUTM
BUYaBJIOBaHHA COKY. [OBTOPITb NpoLieaypy, AKLLO Lie HeobXiaHO.

HatucHitb kHonky ON/OFF, REVERSE 0 “O” o6 yBiMKHY TV Npunag.

YULWLEHHA TA Aornaan
BiakniouiTb npunap Bif enekTpomepexi.

BumuiiTe BCi 3HIMHI fileTani y Tenniit MunbHin Bogi. Mpomuiite GinbTpn, BUKOPUCTOBYOUM LWITKY ANA YNLLEHHS.

v
m MonepepxeHHa! Hikonwn He 3aHyptoiiTe KOpNyc, BUIKY abo WHYpP y Boay abo AKyCb iHLWY pigvHy.
PeTenbHO BUCYLLITb KOXHUIA KOMMOHEHT Nepef; BUKOPUCTaHHAM.



Kopnyc cnig ouniati TinbKu M’AKOI0 BONIOTO10 TKAHMHHOIO CEPBETKOIO, a MOTIM NMPOTEPTU HaCyX0.
MpumiTka: He BKopucTOBYIiTe abpasuBHi YNCTUNbHI 3ac061 a60 MeTaneBi ry6Ki AN OUMLLEHHSA MOBEPXOHb MPUCTPOIO.

Haconopxyiitecb Bawmm HoBUM npoayKTom Big Electrolux!

NMOPAAU LWLOAO TEXHIKU BE3MEKA

YBaxHo npoyuTaiiTe Li iHCTPYKLii nepe nepLuMm BUKOPUCTAHHAM Npunagy.

« [Jlitam 3abopoHeHo KopucTyBaTIACA LM npunagom. 36epiraiite npunag 1a kabenb
J10 HbOTO Y MiCLLAX, HeOCAXKHMX ANA fiTeid.

« [litam Bikom Bi 8 pokiB i 0cobam 3 0bmexxeHMMM i3NUHUMM, CBHCOPHUMU 360
NCUXIYHUMU MOXKTUBOCTAMU Y HELOCTATHIM 0CBIAOM | 3HAHHAMU MOXKHA
BMKOPUCTOBYBATY NPUAAA NNLLE Nif HArMAZOM ab0 NiCNA OTPUMAHHA IHCTPYKLiN
CTOCOBHO 6€3MeyHOro KOpMCTYBaHHA NPMAAZA0M 33 YMOBH, L0 BOHU PO3YMiloTb
BiANOBIAHI pU3NKIA.

« [liTAM He MOXHa rpaTuca i3 npunagom.

« [lpunag moXHa nigkntoyaT nULe J0 JKepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra 1a
4aCToTa AKOTO BiANOBIAAITH CneLmdikaLiam, YKa3aHUM Ha TabANYLi 3 TEXHIYHUMN
AaHumu!

« 3ab0pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM ab0 MigHIMATL Npunag, AKLLO NOLIKOAKEHO
LUHYP XUBNEHHA Yin KopnyC.

« Y BUNagKy NOLIKOAXKeHHA Npunagy abo LWHypa XUBNEHHA NOro MA€e 3aMiHUTH
BMPOOHWUK, 110r0 CepBiCHMIA LieHTp a0 iHwa kBaniikoBaHa 0co6a, o6 3anobirtu
HeLL,acHOMy BUNAZKy.

« 3aBXAM PO3MiLLlyiATe NPUNag Ha piBHii ropu30HTANbHIN NOBEPXHI.

« [punag mycuTb NiAKMKOYATUCA NNLLE A0 3a3eMIIEHOT PO3ETKN. 3a HeoOXigHOCTI
MOXHa BUKOPUCTOBYBATI NOA0BXKYBANbHUI Kabenb, AKuiA MiaxoauTb Ao crpymy 10
A.

« Hikonu He 3anuwaiite 6e3 HarnAgy npunag, NiaKnoYeHuin 40 fxKepena XMBNeHH.

« 3aBXAN BUMMKAIATe NpuUnag i BUiAMaiiTe MepeXxHuii wrencenb nicna
BUKOPUCTaHHA, a TAKOX Nepes YNLLEHHAM i NOTOYHMM 00C/TyroByBaHHAM.

« 3ab0pOHAETLCA 3aHyprOBaTY NpUNag y BoAy abo byab-AKy iHLY piguHy.

« He BuKopucTOBYiiTe Ta He po3TaLLOBYIiTe NPUIaz Ha rapAayiil noBepxHi abo nopyu i3
[Kepenom Tena.

« [lonepeaeHHs: HamaraiTeca He po3n1UBATY PiSUHN Ha 3'€HYBaY.

« [onepeaxeHHs: He nepeBuLLyiiTe MakcumanbHuii yac po6otu (30 XBuanH).

« [lpunag npu3HaueHuii BUKAKYHO ANA AOMALUHBOTO BUKOPUCTAHHA. BUupobHmK
He BIfINOBIJA€ 32 MOX/NBY LUKOZAY, CIPUYMHEHY HEHANEXHUM YK HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM.

Lleit npunap npu3HaveHuii ANA BUKOPUCTAHHA Y NOGYTOBUX Ta aHANOTiYHUX

chepax 3acTocyBaHHs, HanpuKnaa:

- Ha KYXHAX Mara3uHis, 0iciB Ta iHLmx pobounx ycTaHoB;

- Ha Gepmax;



- KNi€HTaMu roTenis, MOTeIiB T iHLLINX XUTIOBUX NPUMILLIEHD;
- B YCTaHOBAX, L0 NPONOHYIOTb HAMIBMAHCIOH.

nOPAOU

MoBinbHa COKOBMXMMAIKa BUTUCKAE GPYKTY Ta OBOYI MPY HU3bKI TeMnepaTypi, Lo fJonomMarae 36epertu ixHii
NPUPOAHMI CMaK i NOXKMBHI peyoBMHW. Mpunaa NigxoanTb ANA BCiX GPYKTiB Ta OBOYIB, WO MICTATb CiK (Hanpwknag,
cenepa, MOPKBa Ta fib/yKo), ane He AnA iHrpefieHTiB, Lo MICTATb KpOXmanb (TaKi AK KapTonns, 6aHaH Ta KyKypyasa).

3aBXKAM BUKOPUCTOBYITE CBIiXi | CTUIi OBOYi Ta GPYKTU, OCKINbKY BOHY BiflbLL COKOBUTI Ta MICTATD BiNbLuy KinbKicTb
BiTaMiHiB.

Mpu BUYaBioBaHHI COKY 3 IMCTOBMX OBOUIB, TaKMX K LIMWHAT Ta KanycTa, peKoMeHAYETbCA AofaBaTh A0 HUX GPyKTH
260 0BOUI, WO MICTATb BENMKY KiNbKicTb BoAW abo BONOKHa. Lie NOKpalumTb NOTiK COKY | AaCTb HaKpaLuil pe3ynbTar.

o a6ny4HOro CoKy MOXXHa AoAaTy Hebarato IMMOHa, Wob Cik He TEMHIB.

Mpun oTpUMaHHi COKy 3 GPYKTIB i OBOUIB 3 Pi3HOI0 TEKCTYPOIO; MOUHITb 3 M'AKNX IHFPeLIEHTIB (TaKnX AK anenbCuHm),
notim 6epiTb TBepAIiLi iHrpeRieHTV (HanprKnag, AbnyKo). Lie Aonomoxe AOCATTY MakKCUManbHOTO BUSTyYEHHSA COKY.
YcyHeHHA Henonapok

YCYHEHHA HEMOJNIAAOK
MPOBJIEMA MOXJINBA NMPUYUHA BUPIWEHHA
Mpwnag He 3anycKaeTbcA. KomnoHeHT He 3adikcoBaHi MepekoHarTecs, Lo BCi KOMMOHEHTH
HaneXHVIM YNHOM. NpaBWIbHO BCTaHOBEHI Ta
3adikcoBaHi.
Bunka HenpaBuibHO BCTaBneHa MepesipTe NigKNOYEHHA [0 PO3ETKN
B PO3eTKy. 4m BCTaBTE BUJIKY B iHLLY PO3ETKY.
Mpunag wymnTb Nig Yac pobotu. IHrpenieHTN 3awwemneHi CKopucTanTecb 3BOPOTHOO
Yyepes BENUKI LUMATKM abo dyHKuUi€lo: AKLLO iHrpeaieHTy Bce
3aHaATo WBWKe NofaBaHHSA B Le 3a6uTi; po36epiTb Ta OUNCTITh
3aBaHTa)<yBaslbHWiA OTBIp. npunag. Mu pekomeHayemo
Bam 3aBxam nogaBaTtu NOBINbHO
i HapizaTn po3mip, akuin byae
BiANOBIfaTV 3aBaHTaXyBalIbHOMY
oTBOpY.
CnocrepiratoTbca Taki aHomannii, DyHKLUioHanbHa npobnema He BrkopucToByiiTe npucTpin,
AK LYM, 3aMaX, KinTABa UM BUCOKa BiAKMIOYITb [I)Kepeso XMBJeHHA
Temneparypa. Ta 3BepPHITbCA 10 aBTOPMN30BaHOI
cnyxoéu.
AKLWO Npunag yce piBHO He NPALIOE, 3BEPHITLCA B CEPBICHY CNYKOY.
YTUNI3ALIA
Llein cumBon Ha BUPOGi BKa3ye Ha HaABHICTb B HbOMY GaTapeiiku, ika He MoXe YTuni3yBaTuca 3 nobyToBuMmn

Bigxogamu.

Llein cumBon Ha BUP0o6i abo Ha ynakoBLi BUpoOY BKa3ye Ha Te, Lo X He MOXHa KnacudikyBaTu Ak nobyTosi
BigxoAw. ina yTunisauii BUpo6y BiAnpasTe 1oro fo odiLiiiHoro MyHKTY 361paHHA BiAXoAiB abo cepBicHOro
ueHTpy Electrolux, akuit 3moxe 6e3neyHnm i npodecinHnMM YMHOM NPOBECTV BUAANEHHA Ta yTuNi3aLlilo
6aTapei Ta eneKTPUUHNX KOMMNOHEHTIB. [loTpuMyiATeCh NpaBvn BalOi KpaiHy WOAO PO3AiNbHOro 36upaHHs
BiXOAIB €NIeKTPOTEXHIYHIX BUPOOIB | aKyMyNATOPHUX 6aTapeil.

I3t =0

Electrolux 3anuwae 3a coboto MpaBo BHOCUTY 3MiHI Y NPOAYKLto, iHdOpMaLLio | TEXHIUHI XapaKTePUCTUKI 6e3 NonepesHbOro MOBIAOMNEHHS.

UA
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